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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.
Visit our website to:

&

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

47
49
52
54
56
59

61
63
66






ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product
is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. ON/OFF switch with power indicator light E. Filter holder with anti-drip valve

B. Water tank F. Coffee jug with graduation on both sides
C. Water level indicator G. Warming plate

D. Hinged lid H. Power cord & plug

Picture pages 2-3

GETTING STARTED

Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the first time, fill the tank with cold
water. Start the machine with the ON/OFF switch. Let a full tank of water pass through the machine once
or twice to clean it, without using paper filter or coffee.

Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up to the desired level. There is
a gauge for cups on the water tank and on the coffee jug. (The machine must not be used with empty
tank!)

Insert a size 1x4 paper filter in the filter holder and fill it with ground coffee. For average strong coffee
one measuring spoon (approx. 6-7 g) per cup is sufficient. Close the water tank lid and place the jug
(complete with lid) onto the warming plate.

Start the machine with the ON/OFF switch. The power indicator light will come on and hot water will
flow into the filter. When water has stopped flowing, the warming plate keeps the coffee hot until the
machine is turned off with the ON/OFF switch. If the machine is not turned off manually, the Safety
Auto-Off function turns it off after 40 minutes.

If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto the warming plate. (While boil-
ing, the jug must not be removed for longer than 30 seconds or the filter will overflow.)

CLEANING AND CARE

Turn the machine off and unplug the power cord. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Coffee
jug and jug lid are dishwasher proof. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the
machine in liquid!

To clean the filter holder, lift up the handle and remove the filter holder. To clean the filter valve thor-
oughly, rotate it several times while it is being rinsed.

Decalcifying is recommended regularly, depending on water hardness. Fill the tank with water and
decalcifier according to product instructions, then follow steps 9 and 10.

Place the coffee jug with its lid onto the warming plate. Allow the decalcifier to take effect for about
15 minutes, then switch the machine on. Switch it off when the solution has finished flowing through. If
necessary repeat the decalcifying process.

Allow the machine to run at least twice with plain water. Then thoroughly rinse the coffee jug, lid and
filter holder under running water, activate the filter valve repeatedly during the rinse process.

Enjoy your new Electrolux product!



SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first
time.
« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.
« (leaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older

than 8 and supervised.

« Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
- The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency

comply with the specifications on the rating plate!

Never use or pick up the appliance if

— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension
cable suitable for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.
Always place the appliance on a flat, level surface.

Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after
use, before cleaning and maintenance.

The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated
handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

Warning: Avoid spillage on the connector.

Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.

The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.
This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

Never operate appliance with open lid.



This appliances is intended to be used in household and similar applications such
as:

staff kitchen areas in shops, offices and others working environments;

farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type environments;

bed and breakfast type environments.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be
disposed with normal household waste.

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated
E as household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an
mmm Electrolux service center that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and
professional way. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and
rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des
accessoires et pieces de rechange Electrolux d'origine. Ils ont été spécialement congus pour votre produit.
Ce produit est concu dans le souci du respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont
marqués d'un symbole de recyclage.

COMPOSANTS

A. Interrupteur marche/arrét avec voyant
d‘alimentation

B. Réservoir d'eau

C. Indicateur de niveau d’eau

D. Couvercle articulé

Porte-filtre avec systéme anti-gouttes
Verseuse graduée des deux cotés

. Plaque chauffante

. Cordon d'alimentation et fiche

Iromm

Illustration page 2-3

PREMIERE UTILISATION

Placez la machine sur une surface plane. Lors de la premiére mise en marche de la cafetiére, remplissez
le réservoir d'eau froide. Allumez la machine a I'aide de l'interrupteur marche/arrét. Laissez un réservoir
entier d'eau sécouler, sans utiliser de filtre ni de café. Répétez 'opération une ou deux fois.

Préparation du café: ouvrez le couvercle et remplissez le réservoir d’eau froide jusqu’au niveau
souhaité. Une jauge pour les tasses se trouve dans le réservoir d'eau et dans la verseuse. (La cafetiére ne
doit pas fonctionner alors que le réservoir est vide!)

Placez un filtre en papier de taille n°4 dans le porte-filtre et remplissez-le de café moulu. Pour obtenir
un café moyennement corsé, une cuillére doseur (env. 6 a 7 g) par tasse suffit. Refermez le couvercle du
réservoir d'eau et placez la verseuse (avec son couvercle) sur la plaque chauffante.

Allumez la machine en appuyant sur l'interrupteur marche/arrét. Le voyant d’alimentation s'allume et
I'eau chaude commence a sécouler dans le filtre. A la fin de la préparation du café, la plaque chauffante
maintient le café au chaud, jusqu’a I'arrét de la cafetiére a I'aide bouton marche/arrét. Si la cafetiere n'a
pas été arrétée manuellement, la fonction “Arrét automatique de sécurité” Iéteint au bout de 40 minutes.
Lorsque la verseuse est retirée, le systéme anti-gouttes empéche le café de goutter sur la plague chauf-

fante. (Pendant le passage du café, ne pas retirer la verseuse pendant plus de 30 secondes, le filtre
risquerait de déborder.)



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Eteignez la machine et débranchez le cordon d’alimentation. Essuyez les surfaces extérieures a I'aide
d’un chiffon humide. La verseuse et son couvercle peuvent étre nettoyés au lave-vaisselle. Ne jamais
utiliser de produits nettoyants caustiques ou abrasifs et ne jamais placer la cafetiére sous I'eau ou
tout autre liquide!

Pour nettoyer le porte-filtre, soulevez la poignée et retirez le porte-filtre. Pour un nettoyage approfondi
du systéme anti-gouttes, activez-le a plusieurs reprises au cours du ringage.

Détartragell est recommandé de procéder a un détartrage régulier en fonction de la dureté de l'eau.
Remplissez le réservoir avec de I'eau et du détartrant en respectant les instructions du produit, puis
suivez les étapes 9 et 10.

Placez la verseuse et son couvercle sur la plaque chauffante. Laissez agir le détartrant pendant 15 min-
utes environ, puis allumez la machine. Eteignez-la lorsque toute la solution s'est écoulée a travers la
machine. Répétez la procédure si nécessaire.

Faire au minimum deux ringages complets de la cafetiére. Rincez ensuite abondamment la verseuse,
le couvercle et le porte-filtre a I'eau courante en activant le systéme anti-gouttes de celui-ci a plusieurs
reprises.

Régalez-vous avec votre nouveau produit Electrolux!

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d‘utiliser la

machine pour la premiére fois.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les
connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d'avoir
recu des instructions concernant I'utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les
risques encourus.

- Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont
insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d‘avoir recu des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent entreprendre
une opération de nettoyage ou de maintenance sur 'appareil.

« Lappareil et son cordon d'alimentation doivent étre conservés hors de portée des
enfants agés de moins de 8 ans.

« Lappareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si
— le cordon d'alimentation est endommagé;

— le corps de I'appareil est endommagé.

« Lappareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge
électrique adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.

« Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diment qualifiée afin d‘éviter
tout danger.

« Lappareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.



« Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le réseau
électrique.

« Lappareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique apreés chaque utilisation et
avant tout nettoyage ou entretien.

« Lappareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de fonctionnement. Utiliser les
poignées et les boutons prévus a cet effet uniquement. Laisser I'appareil refroidir avant
de le nettoyer ou de le ranger.

« Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Ne pas utiliser ou poser I'appareil sur une surface brilante ou a proximité d’une source
de chaleur.

« Avertissement: Eviter tout écoulement sur le connecteur.

« Attention: La surface de I'élément chauffant reste chaude aprés utilisation (chaleur
résiduelle).

« Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les piéces chaudes de
I'appareil.

« Cetappareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou inadaptée
de l'appareil.

« Ne jamais faire fonctionner la bouilloire couvercle ouvert.

Cet appareil est congu uniquement pour un usage domestique et des situations telles que:

cuisines réservées aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail;

batiments de ferme;

pour une utilisation privée, par les clients, dans des hétels et autres lieux de séjour;

en chambre d'hote.

MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec
les déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme
E un déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération
= Officiel ou un service aprés-vente d’Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties
électriques de facon sre et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la
récupération séparée des parties électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.
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BbJIFAPCKUN

Bnarogapum Bu, ue n3bpaxte npoayKT Ha Electrolux. 3a fa cu rapaHTupare Hait-go6puTe pesynTaTu, BUHarm

13r0n13BaiiTe OPUTHAHI aKcecoapy 1 pe3epBHI YacTy Ha Electrolux. Te ca npoussegeHy cneyuranto 3a Bawwus AR
npogaykT. To3u NpoayKT e pa3paboTeH C MUCHI 3a OKOMHaTa cpepa. Bcuukm nnactmacoBm YacTu ca 0603HaueHw ¢
Lien peyuknmpaHxe. BG
KOMMOHEHTU
A. Kniou BKJT/U3KI cbe cBeTnMHeH nHankatop 3a  E. Hocau 3a duntbpa c Knana npoTtus npokansaHe
3axpaHBaHe F. KaHa 3a kade c rpagyvpaHu oT gBeTe CTpaHu
B. Pesepsoap 3aBoga MepKun
C. WHpukaTop 3a HMOTO Ha BoAaTa G. 3atonnAuwa nnova
D. Kanak c naHtu H. 3axpaHBawy kaben c wencen

CrpaHuua cusobpaxenns 2-3

MNbPBU CTBMNKU

MocTaBeTe MalMHaTa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT. KoraTo BKNoUMTe MallMHaTa 3a MbPBY NbT, HaMbHETe
pe3epBoapa CbC CTyfleHa Boaa. BknioueTe mawwmHaTta c kntoua BKJ1/U3KJ1. OctaBeTe eanH nbieH
pesepBoap BoAa ia NPeMUHe Npe3 MalurHaTa eyH Unu Ba MbTu, 3a Aa A NoYncTUTe, 6€3 fja NnocTasATe
XapTueH GunTbp nnu Kade.

Kak ga npuroTteuTe Kade: oTBOpeTe Karaka 1 Hamb/iHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C NpscHa CTyAeHa Boga
[0 XKeNaHoTo HUBO. ViMa ckana 3a yawuTe Ha pe3epBoapa 3a BOAa M Ha KaHaTa 3a kade. (MawmHaTa He
Tpa6Ba fa ce M3M0J3Ba C NpaseH pesepBoap!)

MocTaBeTe xapTreH GunTbP pa3mep 1 x 4 B AbprKaTens v ro HambJIHETE C MASHO Kade. 3a cpeHo
CVnHO Kade e OCTaTbuHA efjHa MepMTeNHa ibXuLa (Mprbn. 6-7 r). 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
BO[a U MOCTaBeTe KaHaTa (3aefHo C Karnaka) Bbpxy 3aTOMsilaTa rniova.

Bkntoyete mawumHaTta ¢ Kntoya BKJ1/U3KJ1. iHanKaTop®bT 3a BKNIOYEH ypeq ce akTBMpa 1 BbB
¢dunTbpa 3anoysa Aa Teue ropetya Boaa. Korato Boaata cnpe Aa Teue, 3aTonnAwata naoya noaabpxa
KadeTo TONo, AOKATO MalUMHaTa e 13K/oUeHa oT Kitoda BKIT/U3KJT. Ako MallmHaTa He e U3KIto- YeHa
pBbUHO, cnep 40 MUHYTM We ce n3Knoum upes dyHKumaTa Safety Auto-Off (MpesnasHo aBTomaTnyHO
N3KMIoYBaHe).

AKO cBafMTe KaHarta, Knanata Ha punTbpa NpeaoTBpaTABa N3TUYAHETO Ha Kade BbpXy 3aTonnallaTa
nnova. (lokaTo Bpu, KaHaTa He TpsA6Ba fla 6bae cBansAHa 3a noBeye oT 30 ceKyHAW, B NPOTUBEH
cnyyai GUATHPDBT LWe ce NPEnbHN.)

XAPAKTEPUCTUKU N NOYUCTBAHE

M3kniouete malunHaTa n n3BageTe 3axpaHBawma Kaben. V|36'prIJeTe BCUYKWN BbHLUHW MOBBPXHOCTN C
BNaXHa Kbpna. KaHarta 3a Ka<|>e 1 Kanaka Ha KaHaTa MoraT fia ce MMAT B CbAOMUASTHA MaLuviHa . Hukora
He u3nonssanTe passmxgawm nan aGpa3I/|BHI/I cpepacTBa 3a NOYNCTBaHE M HUKOTa He noTtanante
MaluvHaTa BbB Bofa!l

3a ga noumncTuTe AbpKaTtensa Ha GUNTbpa, NOBAMIHETE ApbKKaTa U CBaneTe AbpxaTtens Ha duntbpa. 3a
[la NoYMCTITE BHUMATENTHO Knarnata Ha GUNTbpa, akTUBMpPaTe A HAKONIKO MbTW, AOKATO ro NnakHeTe.

,EleKanuMd)mumpaHe ce npenopbyBa PegOBHO, B 3aBUCMMOCT OT TBbpPAOCTTa Ha BOAaTa. HanbnHete
pe3epBoapa c Boda n ,quaﬂLl,I/Id)l/lKaTOp CbrnacHO MHCTPYKLNNUTE 3a pa60Ta, e ToBa n3nbJiHETeE CTbNKU
9n10.

MocTaBeTe KaHaTa 3a Kade ¢ HeHNA Kanak BbpXy 3aTonnAwara nnova. OctaseTe geKkanuuprkatopsbt
fla NoAerCcTBa 3a OKONO 15 MUHYTH, Cliefl KOETO BKtoYeTe MallHaTa. M3knioueTe A, KoraTo pasTBOpbT
n3teye. Npy Heo6XOAUMOCT NMOBTOPETE Npoueca no Aekanumduunpaxe.

OcTaBeTe MawWwmHaTa fa paboTu He No-ManKo OT ABa MbTM ¢ uncTa Boaa. Crief ToBa BHAMATENHO
M3nnakHeTe KaHaTa 3a Kade, Kanaka 1 Hocaua 3a GUATbpa C Teyalla BOAA, aKTVBMpanTe KnanaTa Ha
GuNTBbPa HAKONKOKPATHO MO BPEME Ha NpoLieca Ha n3nnakeaHe.

HacnapeTe ce Ha cBos HOB npoAyKT oT Electrolux!



YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

MpoueteTe cnepHuTe WHCTPYKUUU BHUMATENHO Npean 3a U3nonsBare ypeaa 3a
MbpBU NDbT.

To3u ypes moxe Aa Obe 13M03BaH OT AeLa Haj 8 rouLLHa Bb3pacT, KaKTo 1 nua
C HamaneHu GuU3nyeckm, CTUBHN 1 YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTY WN NnLLa 6e3 onuT

1 NO3HAHNA, CAMO aKo Te (a NOA HabtoaeHne Un 6baaT MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
be3onacHata ynotpe6a Ha ypeaa 1 Bb3MOXHWTE PUCKOBE.

Ypenute morar ga 6bAat U3n013BaHN OT ULA C HAMANEHN PU3NYECKI, CETUBHU

11 yMCTBEHIN Bb3MOXHOCTM WA LA 6€3 OMUT 1 NO3HAHNA, CAMO aKo Te (a MO,
HabmogeHne unn 6baaT MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO Oe30nacHaTa ynotpeba Ha ypeda u
Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

[Nleuata He TpA6Ba fa c1 UrpasT C ypesa.

MouncTBaHe 1 noaApbLXKKa OT NOTpebuTena He TPAOBA Aa Ce U3BBPLLBA OT AeLia,
0CBEH aKO He (a Haj 8 roANLLIHA Bb3PaCT 1 MO KOHTPOS.

NpbxTe ypeaa 1 kabena my aaneuy ot aewa nof 8 roANLLHa Bb3pacT.

To3u ypen TpA6Ba Aa ce CBbP3Ba C(aMO KbM U3TOYHMK Ha eNeKTPO3axpaHBaHe, YneTo
HanpeXeHue 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha cneLndukaLmuTe Ha Tabenkara ¢ saHHu!
Hukora He n3non3gaitte 1 He BANraiiTe ypesa, ako 3axpaHBaLLMAT kaben unu
Kopmyca e MoBpeseH.

Ypeanr TpAbOBa Aa Ce (BbP3BA (AMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT. AKO e Heobxoanmo, Moxe
[1a ce u3non3Ba yabmxuTen, noaxoaaws 3a 10 A.

Ao ypefbT unu 3axpaHBaLyna kaben e noBpeseH, Toli TpA6Ba Aa 6bAe C(MeHeH oT
MPONU3BOAMTENS, HErOB CEPBI3€H areHT WAV JMLIE C aHANOrMyHa KBannduKawns, 3a
[1a ce n3berHe onacHocT.

BuHaru nocrasaiite ypefia BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.

Hukora He ocTaBaiiTe ypesa 6e3 KOHTpON, 40KATO € (Bbp3aH KbM eneKTpuyeckarta
Mpexa.

Ypeanr TpA6Ba Aa 6be U3KMI0UEH U 3aXpaHBaLLNAT Kaben n3BajeH Cnef BCAKO
U3Nn0n3BaHe, Npeayn NOYNCTBaHe U NOAAPBXKKA.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeAsT 1 NpUCNocobneHnATa KbM Hero Ce HaropeLyABar.
W3non3Baitte camo onpezenexuTe ApbxkN U Konyeta. OctaBeTe Aa Ce 0xnaau npeau
MOYNCTBaHE NI Npubupatxe.

Ho noTanaiite ypeaa BbB BOAA UM Jpyra TeUHOCT.

He n3non3gaiite n He NoCTaBAiATe ypea BbPXY ropeLa NoBbpXHOCT unu 61130 1o
N3TOYHUK Ha TOMANHA.

MpenynpexnaeHue: u3barBaitte panuBaHe BbpXy CbeMHUTENS.

BHuMaHwe: NoBbPXHOCTTA Ha NOATPABALLNA eNeMeHT 0TAaBa TOMMHA Cleq,
ynotpeba.

3axpaHBaLmAT kaben He TpAOBa 4a BAN3a B KOHTAKT C FOPeLLY YacTh Ha ypesa.
To3u ypea e npeiHa3HaueH camo 3a 6utoa ynotpeda. [lponBoanTenar He noema
KaKBaTo 1 1 € 0TTOBOPHOCT 3a BEPOATHO NOBPEXAaHe NPUYNHEHO OT HeNPaBUHO
NN HeNoAXOAALLO M3M03BaHe.

Hukora He n3non3gaitte ypeda C 0TBOPEH Kanak.

Te3u ypeay ca npeHa3Ha4eHu 3a NoN3BaHe B JOMAKUHCTBO 1 3a ClefiHUTe



npunoxeHuna:

- MeCTa 3a KyXHeHCKI nepcoHan B MarasnHu, oducn n apyrv ug pabotHa cpeaa;
- depmu;

- OT KJINEHTKN B XOTE/IA, MOTENIN N APYT BUA HACTAHABAHE,

- XOTenw, KoMTo npeanarat HOLLYBKa U 3aKyCKa.

BbPNAHE
E To3n cmMBON BbPXY NPOAYKTa YKa3Ba, Ye NPOAYKTHT ChAbpKa 6atepus, KOATO He TpAGBa Aa ce

N3XBbPNA C 0bu1yaiiH1Te JOMaKUHCKM OTNaabLU.

To3u CMBBI BbPXY NMPOLAYKTA UMM BbPXY OMAaKOBKaTa My YKa3Ba, ue NPoAYyKTHT MOXE fja He ce
E M3XBbPAA KaTo JOMAKUHCKIM ypeau. 3a peunKampaHe Ha npoaykKTa B1 ro 3aHeceTe Ha opuLmManHo
mmmm  MACTO 32 CbOUpPaHe Ha enekTpoypeam nnn LeHTbp Ha Electrolux, korto Moxe fa n3sagu u
peuuKnmpa 6e3onacHo n npodecroHanHo 6ateprsaTa n enekTpuYecknTe YacTu. M3nbnHasariTe
npaBHata ypef6a Ha BallaTa JbpKaBa 3a Pa3fesiHo CbOrpaHe Ha eNekTPUYecK NPOAYKTY 1
npesapexaalum ce 6atepuu.

Electrolux cu 3anasea npasomo 0a npomeHs Npodykmu, UHOpMayus u cneyugukayuu 6ez npeduzsecmue.

CESTINA
Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim
originélniho pfislusenstvi a ndhradnich dilt znacky Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specialné

pro vas vyrobek. Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostredi. VSechny plastové soucasti jsou
oznaceny pro ucely recyklace.

SOUCASTI
A. Prepina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO s kontrolkou E. Drzék filtru s ventilem proti vyliti
napajeni F. Konvice na kavu se stupnici po obou stranach
B. Nadrzka na vodu G. Ohfivaci deska
C. Ukazatel hladiny vody H. Napajeci kabel a zéstr¢ka
D. Sklopné viko
Strana s obrazky 2-3
ZACINAME

Polozte kdvovar na rovny povrch. Pfi prvnim spusténi pfistroje naplrite nadrzku studenou vodou.
Spustte kdvovar pomoci prepinace ZAPNUTO/VYPNUTO. Nechte kavovarem bez papirového filtru a kavy
jednou nebo dvakrét protéci plnou nddrzku vody, aby se pfistroj vycistil.

Priprava kavy: Otevrete viko a napliite nddrzku na vodu pozadovanym mnozstvim studené vody. Na
nadrzce na vodu a na konvici je kalibrace podle 3alkd. (Pfistroj nesmi byt pouzivan bez vody.)

Do drzéku filtru vliozte papirovy filtr velikosti 1x4 a naplrite jej mletou kavou. Pro stfedné silnou kavu
postacuje jedna kdvova Izicka (asi 6 az 7 g) na $alek. Zavrete viko néddrzky na vodu a polozte konvici
(s vikem) na ohfivaci desku.

Spustte kavovar pomoci pfepinace ZAPNUTO/VYPNUTO. Kontrolka napéjeni se zapne a filtrem za¢ne
protékat horka voda. Az voda zcela protece, ohfivaci deska uchova kdvu horkou, dokud pfistroj nevyp-
nete pomoci prepinace ZAPNUTO/VYPNUTO. Pokud spotiebi¢ nevypnete ru¢né, bezpec¢nostni funkce
automatického vypnuti jej vypne po 40 minutach.

Pokud konvici vyjmete, ventil filtru zabrani tomu, aby kava kapala na ohfivaci desku. (Pfi varu nesmi byt
konvice vyjmuta na déle nez 30 sekund, aby filtr nepretekl.)

CISTENi A UDRZBA

Vypnéte pfistroj a odpojte napajeci kabel. VIhkym hadfikem otiete viechny vnéjsi ¢asti. Konvici na kavu
i viko konvice Ize myt v mycce na nadobi. Nepouzivejte Ziraviny ani abrazivni Cistici prostfedky a nikdy
pfistroj nenofte do kapaliny.



Chcete-li vycistit drzak filtru, zvednéte rukojet a drzak filtru vyjméte. Aby se ventil filtru fadné vycistil, je
tfeba jej nékolikrét pfi oplachovani aktivovat.

Odvapneéni je doporucovano provadét pravidelné podle tvrdosti vody. Naplnite nadrzku vodou a pros-
tfedkem na odstranéni vodniho kamene podle pokyn k pfistroji a poté provedte kroky 9 a 10.

Polozte konvici s vikem na ohfivaci desku. Nechte prostiedek na odstranéni vodniho kamene pUsobit asi
15 minut a poté pristroj zapnéte. Az roztok odtece, pfistroj vypnéte. Je-li tieba, zopakujte odvapnéni.
Nechte proces alespon dvakrat probéhnout pouze s ¢istou vodou. Poté konvici na kavu, viko a drzak
filtru fadné proplachnéte pod tekouci vodou, pficemz béhem oplachovani opakované aktivujte ventil
filtru.

Uzijte si vés novy vyrobek Electrolux!

BEZPECNOSTNi POKYNY
Pted prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

Tento spotebic smi pouZivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a

znalosti pouze, pokud tak cini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny

provoz spottebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotfebice.

Tento spotfebi¢ smi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak

Cini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny provoz spottebice, a

pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotfebice.

Zabranite, aby si déti hraly se spotfebicem.

Si§tém’a Gdrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a necini tak pod
ozorem.

Drte spotiebic a jeho kabel mimo dosah déti mlad3ich osmi let.

Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet

odpovidaji technickym tidajiim uvedenym na typovém Stitku.

Pfistroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo kryt.

Pfistroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéné zésuvce. Je-li teba, Ize pouZit

prodluzovaci kabel 10 A.

Dojde-li k poSkozeni pfistroje nebo napéjeciho kabelu, musi je vyménit vyrobce,

povéreny servisni pracovnik nebo jin kvalifikovand osoba, aby se zamezilo vzniku

nebezpedi.

Pristroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

Pfistroj nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

Vidy po pouZiti, pred ¢isténim a Udrzbou je tieba pfistroj vypnout a odpojit ze sité.

Pfi provozu se pfistroj i prisluSenstvi zahfivd. Pouzivejte pouze urcené rukojeti a

knofliky. Pfed cisténim nebo uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Pristroj neponoite do vody ani jinych tekutin.

Pfistroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdroji tepla.

Upozornéni: Zabraite vyliti tekutin na konektor.

Pozor: Povrch topného télesa je po pouZiti ohfivan zbytkovym teplem.

Tento pistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za

zZadné Skody zpdsobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.

Pfistroj nepouZivejte pfi otevieném viku.



sve

Tento spotrebic je ur¢en pro pouZiti v domacnosti a pro nasledujici zpiisoby poutziti:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;
- farmdiské domy;

- pro zakazniky hoteli, moteld a jinych ubytovacich zafizeni;

- penziony a ubytovny.

LIKVIDACE

Tento symbol na vyrobku oznacuje, ze obsahuje baterie, kterd by neméla byt likvidovana spole¢né s
béznym domovnim odpadem.

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamenj, Ze tento spotfebic¢ nepatii do domovniho
E odpadu. Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficidlniho sbérného mista nebo do servisniho
mmm stfediska spolecnosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat
bezpecnym a profesionalnim zplisobem. Postupujte podle zékon( platnych ve vasi zemi, které se
tykaji sbéru separovanych odpadnich elektrickych vyrobku a nabijecich baterii.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické idaje bez predchoziho upozornéni.

DEUTSCH

Danke das Sie sich fiir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehor von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fur
lhr Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile

recycelfahig.

TEILE

A. EIN/AUS-Schalter mit Stromanzeige Filterhalter mit Tropfschutzventil
Wassertank Kaffeekanne mit Skala auf beiden Seiten

. Warmeplatte
. Netzkabel und -stecker

IIomm

B.
C. Wasserstandanzeige
D. Abdeckung mit Scharnier

Abbildung Seite 2-3

ERSTE SCHRITTE

Die Maschine auf eine ebene Flache stellen. Bei der ersten Inbetriebnahme der Maschine den Tank mit
kaltem Wasser fuillen. Die Maschine Gber den EIN/AUS-Schalter einschalten. Einen Tank voll Wasser ohne
Papierfilter oder Kaffee ein- bis zweimal durch die Maschine laufen lassen, um sie zu reinigen.

Kaffeezubereitung: Die Abdeckung 6ffnen und den Wassertank bis zur gewiinschten Hohe mit frischem
kalten Wasser fiillen. Eine MaBanzeige fiir die Anzahl der Tassen befindet sich auf dem Wasserbehélter
und auf der Kaffeekanne. (Die Maschine darf nicht mit leerem Tank verwendet werden!)

Einen Papierfilter der GroBe 1x4 in den Filterhalter einlegen und mit Kaffeepulver fiillen. Fir einen
durchschnittlich starken Kaffee reicht ein Messloffel voll (ca. 6-7 g) pro Tasse. Die Abdeckung des Wasser-
tanks schlieBen und die Kanne (mit Abdeckung) auf die Warmeplatte stellen.

Die Maschine tiber den EIN/AUS-Schalter einschalten. Die Stromanzeige leuchtet auf und heil3es Wasser
lauft in den Filter. Wenn kein Wasser mehr flie3t, halt die Warmeplatte den Kaffee heiB3, bis die Maschine
Uber den EIN/AUS-Schalter ausgeschaltet wird. Wird die Maschine nicht per der Hand ausgeschaltet,
schaltet sie sich automatisch nach 40 Minuten ab.

Wird die Kanne entnommen, verhindert das Filterventil, dass Kaffee auf die Warmeplatte tropft.
(Wahrend der Zubereitung darf die Kanne nicht langer als 30 Sekunden entnommen werden, da
sonst der Filter tiberlauft.)



REINIGUNG UND PFLEGE

Die Maschine ausschalten und den Netzstecker ziehen. Alle AuBBenfladchen mit einem feuchten Tuch ab-
wischen. Kaffeekanne und Kannenabdeckung kénnen im Geschirrspiler gereinigt werden. Nie dtzende
oder scheuernde Reinigungsmittel verwenden und die Maschine nie in Fliissigkeit eintauchen!

Zum Reinigen des Filterhalters den Griff anheben und den Filterhalter herausnehmen. Zur griindlichen
Reinigung des Filterventils dieses wahrend des Abspiilens mehrmals aktivieren.

Je nach Wasserharte sollte das Produkt regelmaBig entkalkt werden. Den Tank der Produktanleitung
entsprechend mit Wasser und Entkalker fiillen und dann die Schritte 9 und 10 ausfiihren.

Die Kaffeekanne mit der Abdeckung auf die Warmeplatte stellen. Den Entkalker ca. 15 Minuten lang
einwirken lassen und dann die Maschine einschalten. Die Maschine ausschalten, sobald die L6sung
vollsténdig durchgelaufen ist. Den Entkalkungsvorgang bei Bedarf wiederholen.

Mindestens zweimal nur Wasser durch die Maschine laufen lassen. Dann die Kaffeekanne, die Abdeck-
ung und den Filterhalter griindlich unter flieBendem Wasser abspilen. Dabei das Filterventil mehrmals
aktivieren.

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
zum ersten Mal verwenden.

Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/
mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person Anweisungen
erhielten, wie das Gerat sicher zu bedienen ist, und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemaler Bedienung bestehen.

Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen
wurden und die mit dem Gerdt verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren, es sei
denn, sie sind dlter als 8 und werden beaufsichtigt..

Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung
und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

Das Gerat niemals verwenden, wenn

— das Netzkabel oder

— das Gehduse beschadigt ist.

Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig
kann ein Verldngerungskabel fiir 10 A verwendet werden.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung

von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerat nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz verbunden ist..



« Das Gerat muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung ausgeschaltet
werden und der Netzstecker muss gezogen werden.

- Wahrend des Betriebs konnen sich Gerat und Zubehor erhitzen. Nur ausgewiesene
Griffe und Knopfe verwenden. Das Gerat abkiihlen lassen, bevor es gereinigt oder
aufbewahrt wird.

« Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

« Das Gerat nicht auf einer heillen Flache oder in der Nahe einer Warmequelle abstellen
oder verwenden.

« Warnung: Schiitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzern.

« Achtung: Die Oberflache des Heizelements kann nach der Verwendung noch
Restwdrme aufweisen.

« Das Netzkabel darf mit den heien Teilen des Gerats nicht in Kontakt kommen.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt
keine Haftung fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte mogliche Schaden.

« Das Gerat nie ohne Abdeckung betreiben.

Dieses Gerat ist fiir die Verwendung im Haushalt und ahnliche Zwecke

vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumfeldern;

Bauernhofe;

Fiir Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsahnlichen Raumlichkeiten;

- In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmaglichkeiten.

ENTSORGUNG

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerat eine Batterie enthdlt, die nicht im normaler
Hausmiill entsorgt werden darf.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerat als ein Produkt aus, das nicht
:g in den Hausmiill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerédt an einer entsprechenden Sammelstelle
mmm Oder bringen es zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile
sicher und professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fur die
Entsorgung von Elektrogeraten und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behdlt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu veréndern ohne vorherige Ankiindigung.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt
Electrolux tilbehgr og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med
miljoet i tankerne. Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER

A. Teend/slukknappen med stremindikator
B. Vandtank

C. Vandniveauindikator

D. Haengslet lag

Filterholder med drypstopventil
Kande med graduering pa begge sider
. Varmeplade
. Stremledning og -stik

Iromm

Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG

Anbring maskinen pa en flad overflade. Nar maskinen startes for forste gang, skal tanken fyldes med
koldt vand. Start maskinen med teend/sluk knappen. Lad en fuld tank af vand blive fort gennem maskin-
en én eller to gange for at rengere den uden brug af kaffefilter eller kaffe.

Kaffebrygning: Abn laget, og fyld vandtanken med frisk koldt vand, indtil det anskede niveau nas. Der er
en méler til kopper pé vandtanken og pa kaffekanden. (Maskinen ma ikke bruges med tom tank!)

Saet et kaffefilter med starrelsen 1x4 i filterholderen, og fyld den med malet kaffe. For at fa en kaffe
med middel styrke er det tilstraekkeligt med en doseringsske (ca. 6-7 g) pr. kop. Luk vandtanken, og
anbring kanden (med laget) pa varmepladen.

Start maskinen med teend/sluk knappen. Stremindikatoren teendes, og varmt vand begynder at
stremme ind i filteret. Nar vandet ikke leengere strammer til, holder varmepladen kaffen varm, indtil
maskinen slukkes med teend/sluk knappen. Hvis der ikke slukkes for kaffemaskinen manuelt, slukkes den
automatisk efter 40 minutter.

Hvis kanden er fjernet, forhindrer filterventilen kaffen i at dryppe ned pa varmepladen. (Under brygnin-
gen af kaffen ma kanden ikke fjernes i mere end 30 sekunder, da filteret ellers flyder over.)

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sluk maskinen, og traek stremledningen ud. Tor alle udvendige flader af med en fugtig klud. Kanden
og laget kan ga i opvaskemaskinen. Brug aldrig aetsende eller slibende renggringsmidler, og nedsaenk
aldrig maskinen i veeske!

Huvis filterholderen skal rengeres, lgftes handtaget op, og filterholderen fiernes. For at rengere filterven-
tilen grundigt skal den aktiveres flere gange, mens den skylles.

Afkalkning anbefales regelmaessigt afhaengigt af vandets hardhed. Fyld tanken med vand og afkalkning-
smiddel i henhold til produktanvisningerne, og felg derefter trin 9 og 10.

Anbring kanden med dens lag pa varmepladen. Lad afkalkningsmidlet virke i ca. 15 minutter, hvorefter
maskinen teendes. Sluk den igen, nar oplasningen er feerdig med at lgbe igennem. Gentag om ngdven-
digt afkalkningsprocessen.

Lad maskinen kere mindst to gange med almindeligt vand. Gennemsky| derefter kanden, laget og
filterholderen grundigt med rindende vand, hvor filterventilen aktiveres gentagne gange under skylnin-
gen.

Nyd dit nye Electrolux produkt!



SIKKERHEDSRAD

Laes den folgende instruktion omhyggellgt for apparatet anvendes for forste gang.
- Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pd en
sikker méde samt forstdr de medfalgende farer.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis
de forstdr de medfalgende farer.

« Barn mad ikke lege med apparatet.

« Rengering og vedligeholdelse md ikke udfgres af barn, med mindre de er over 8 ar og
under opsyn.

« Opbevar apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bgrn pa under 8 ar.

« Apparatet ma kun vare sluttet til en stramforsyning, hvis netspaending og frekvens er
i overensstemmelse med specifikationerne pa maerkepladen!

« Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfglgende ledning er
beskadiget, eller huset er beskadiget.

- Apparatet ma kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt,
er det muligt at bruge en forleengerledning, som kan bruges med 10 A.

« Hvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar fare.

« Anbring altid apparatet pa en flad, plan overflade.

- Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.

- Apparatet skal vare slukket, og stikket i stikkontakten skal treekkes ud efter hver brug
samt for rengering og vedligeholdelse.

- Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brugen. Brug kun de dertil indrettede
hdndtag og knapper. Tillad afkeling far renggring eller opbevaring.

« Apparatet ma ikke nedsankes i vand eller anden vaeske.

« Brug ikke eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i neerheden af en
varmekilde.

« Advarsel: Undga at spilde pa stikket.

« Advarsel: Varmelegemets overflade kan vare varm efter brug.

« Netledningen ma ikke komme i beraring med apparatets varme dele.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten
accepterer ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller ukorrekt
brug.

« Brug aldrig apparatet med ldget dbent.



Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende
anvendelser, sasom:

personalekgkkener i butikker, pa kontorer og i andre arbejdsmiljger
gaestehuse

af kunder pa hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen
bed and breakfast-lignende miljger.

BORTSKAFFELSE

Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes
med det normale husholdningsaffald.

Dette symbol pé produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles
E som husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt
mmm indsamlingssted eller pa et Electrolux servicecenter, der kan fierne og genbruge batteriet og
elektriske dele pa en sikker og professionel made. Folg dit lands regler for den separate indsamling
af elektriske produkter og genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at &endre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.

EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi
originaaltarvikuid ja -varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on
arvestatud looduskeskkonnaga. Kéik plastdetailid on imbertd6tlemist lubava margistusega.

KOOSTISOSAD

A. Miérgutulega sisse-/véljalllitamise [liti E. Tilgaluku klapiga filtrihoidik
B. Veepaak F. Kohvikann skaalajaotustega médlemal kiiljel
C. Veetaseme ndidik G. Soojendusplaat
D. Hingedel kaas H. Toitejuhe ja pistik
Piltlk2-3
ALUSTAMINE

Asetage seade tasasele pinnale. Seadme esmakordsel kdivitamisel tditke ndu kiilma veega. Kéivitage
seade sisse-/valjalulitamise lilitiga. Laske paagitdiel veel paberfiltrit voi kohvi kasutamata puhastamiseks
kord véi kaks 1dbi masina voolata.

Kohvi valmistamine. Avage kaas ning téitke paak kiilma puhta veega soovitud tasemeni. Veemahutis ja
kohvikannus on tassiméadik. (Tiihja paagiga on seadme kasutamine keelatud!)

Sisestage filtrihoidikusse paberfilter suurusega 1 x 4 ja taitke see jahvatatud kohviga. Keskmise
kangusega kohvi puhul on tiks méételusikatéis (u 6-7 g) tassi kohta piisav. Sulgege veepaagi kaas ning
asetage kann (koos kaanega) soojendusplaadile.

Kaivitage seade sisse-/valjaliilitamise lilitiga. Toite margutuli suttib ning kuum vesi hakkab filtrisse val-
guma. Kui vee voolamine on I6ppenud, hoiab soojendusplaat kohvi kuumana seni, kuni seade on sisse-/
valjalilitamise lulitiga vélja lllitatud. Kui seadet kasitsi vélja ei lulitata, lUlitab automaatne véljalllitus-
funktsioon selle 40 minuti parast ise vilja.

Kui kann on eemaldatud, ei lase filtriklapp kohvil soojendusplaadile tilkuda. (Keetmise ajal ei tohi kan-
nu kauemaks kui 30 sekundiks eemaldada. Vastasel juhul tekib filtris {iletditumine.)



PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Liilitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe pistikust. Puhastage koiki valispindu niiske lapiga.
Kohvikannu ja selle kaant véib pesta néudepesumasinas. Arge kasutage kunagi séovitavaid véi
abrasiivseid puhastusvahendeid ning drge kastke seadet kunagi vedelikku!

Filtrihoidiku puhastamiseks tostke kdepide iles ning eemaldage filtrihoidik. Filtriklapi pohjalikuks
puhastamiseks aktiveerige seda loputamise ajal mitu korda.

Katlakivi eemaldamist on soovitatav teha regulaarselt, sltuvalt vee karedusest. Taitke paak veega ning
katlakivieemaldajaga vastavalt tootejuhistele ning jargige seejarel juhiseid 9 ja 10.

Asetage kohvikann koos kaanega soojendusplaadile. Laske katlakivieemaldamise lahusel umbes 15
minutit toimida, seejarel lUlitage seade sisse. Lulitage seade valja, kui lahuse labivool on I6ppenud. Vaja-
dusel korrake katlakivi eemaldamistoimingut.

Laske seadmel vahemalt kaks korda puhta veega totada. Seejarel loputage kohvikannu, kaant ning
filtrihoidikut pohjalikult jooksva vee all, aktiveerides loputusprotsessi ajal korduvalt filtriklappi.

Tundke r66mu oma uuest Electroluxi tootest!

OHUTUSSOOVITUSED
Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt labi.

Seda seadet voivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed; vahenenud
fiilsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed
voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse
seadet turvaliselt kasutama ning nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

Fiiiisilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed vdivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustdid teha ainult jarelvalve
korral.

Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

Seadme voite iihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
nimiandmete sildil toodud andmetele!

Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe voi korpus on vigastatud.

Seadet tohib iihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel véib kasutada 10 A
jaoks sobilikku pikendusjuhet..

Seadme voi toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal, tootja
volitatud teeninduses vdi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.
Asetage seade alati tasasele horisontaalsele toopinnale.

Arge mingil juhul jatke vooluvdrguga iihendatud seadet jarelevalveta.

Seade tuleb iga kord padrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust valja liilitada
ning voolujuhe valja tommata.

Seade ja tarvikud kuumenevad tootamise ajal. Kasutage ainult ettenahtud
kaepidemeid ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel jahtuda.

Arge kastke seadet kunagi vette voi muudesse vedelikesse.

Arge kasutage seadet kuumal pinnal v6i soojusallika Iahedal.

Hoiatus! Valtige vedeliku sattumist pistikiihendusele.



Tahelepanu! Kiitteelemendi pind on parast kasutamist kuum.

Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

Seade on ette ndhtud tiksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse valesti
voi mitte ettenahtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega kaasnevate voimalike
kahjustuste eest..

Arge kasutage seadet avatud kaanega.

See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes
sarnastes kohtades, naiteks:

- kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tootajatele moeldud koogid;

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusodgiga 6obimiskohtades.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

E See tootel asuv simbol nditab, et tootes on aku, mida ei tohi visata dra koos tavalise olmepriigiga.

See tootel vdi selle pakendil olev siimbol nditab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina. Viige
E toode Umberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti voi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja
mmm  clektriosad suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja
akude eraldi kogumist kasitlevaid reegleid.

Electrolux jétab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.

ESPANOL

Gracias por escoger un producto Electrolux. Para asegurarse de obtener los mejores resultados, utilice
siempre accesorios y recambios originales Electrolux, que han sido especialmente disefiados para su
producto. Este producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas de plastico
estan marcadas para su reciclado.

COMPONENTES

A. Interruptor de encendido/apagado con E. Compartimento del filtro con vélvula antigoteo
indicador luminoso de corriente F. Jarra de café con indicadores de nivel a ambos

B. Depésito de agua lados

C. Indicador del nivel de agua G. Base de calentamiento

D. Tapa con bisagras H. Cable de alimentacion y enchufe

Imagen pagina 2-3

INTRODUCCION

Coloque el aparato en una superficie plana. Al encender el aparato por primera vez, llene el depédsito de
agua fria. Enciéndalo con el interruptor de encendido/apagado. Deje que el depésito lleno de agua fluya
por el aparato una o dos veces para limpiarlo. No utilice un filtro de papel ni café.

Hacer café: abra la tapa y llene el depésito de agua con agua fria no utilizada hasta el nivel deseado. El
deposito de agua y la jarra de café disponen de un medidor para tazas. (El aparato debe utilizarse nunca
con el depésito vacio.)

Introduzca un filtro de papel de tamaiio 1x4 en el compartimento del filtro y llénelo de café molido.
Para un café de intensidad media, es suficiente una cucharilla (aprox. 6-7 g) por taza. Cierre la tapa del
depésito de agua y coloque la jarra (con la tapa puesta) en la base de calentamiento.



Encienda el aparato con el interruptor de encendido/apagado. El indicador luminoso de corriente se
enciende y el agua caliente empezara a fluir en el filtro. Cuando el agua deje de fluir, la base de calentam-
iento mantendra el café caliente hasta que se apague el aparato con el interruptor de encendido/apaga-
do. Si la cafetera no se apaga manualmente, la funcién de desconexién automatica la apaga transcurridos
40 minutos.

Si se extrae la jarra, la valvula del filtro evitara que el café gotee en la base de calentamiento. (Durante el
proceso de hervido, no se debe extraer la jarra durante mas de 30 segundos o el filtro se derramara.)

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Apague el aparato y desenchufe el cable de alimentacion. Limpie todas las superficies exteriores con
un trapo humedo. La jarra del café y su tapa se pueden lavar en el lavavajillas. No utilice nunca limpi-
adores causticos o abrasivos, ni sumerja el aparato en ningun liquido.

Para limpiar el compartimento del filtro, levante el asa y extraiga el compartimento. Para limpiar la
valvula del filtro en profundidad, activela varias veces mientras la lava.

La descalcificacion debe realizarse con regularidad, en funcion de la dureza del agua. Llene el depésito
de agua y descalcificador segun las instrucciones del producto y, a continuacion, siga los pasos 9y 10.

Coloque la jarra del café con la tapa sobre la base de calentamiento. Deje que el descalcificador haga
efecto durante 15 minutos y, a continuacion, encienda el aparato. Apaguelo cuando la soluciéon haya
terminado de fluir por él. Si es necesario, repita el proceso de descalcificacion.

Deje que el aparato funcione tinicamente con agua al menos dos veces. A continuacion, lave a
conciencia la jarra, la tapa y el compartimento del filtro con agua corriente; active la valvula del filtro en
repetidas ocasiones durante el proceso de limpieza.

iDisfrute de su nuevo producto Electrolux!

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea la siguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el electrodoméstico

por primera vez.

« Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén disminuidas o que carezcan de
la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con
las instrucciones o la supervision sobre el uso del electrodoméstico de forma sequra y
comprendan los riesgos.

« Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlos de forma sequra y comprendan los riesgos.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.

« Lalimpieza y mantenimiento de usuario no seran realizados por nifios, a menos que
sean mayores de 8 afios y bajo la supervision de un adulto.

- Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

« Este electrodoméstico sélo se puede conectar a una fuente de alimentacion cuya
tension y frecuencia sean compatibles con las especificaciones de la placa de
clasificacion.

« Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:

— el cable de alimentacién presenta dafios,
— la carcasa estd dafiada.

« Elelectrodoméstico sélo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra. Si es

necesario, se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.



Si el electrodoméstico o el cable de alimentacion no estan en perfectas condiciones,
deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal
homologado, con el fin de evitar peligros.

Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.

Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la alimentacion
principal.

El electrodoméstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de cada uso y
antes de su limpieza y mantenimiento.

El electrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento. Utilice
tnicamente los mangos y mandos indicados. Deje que se enfrie antes de limpiarlo o
guardarlo.

No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca de una
fuente de calor.

Advertencia: Evite derrames en el conector.

Atencidn: La superficie de resistencia térmica estd sujeta a calor residual tras su uso.
El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las partes calientes
del electrodoméstico.

Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no puede aceptar
responsabilidad alguna por los posibles dafios provocados por un uso incorrecto o
inadecuado.

Nunca haga funcionar el electrodoméstico con la tapa abierta.

Este aparato esta concebido para utilizarse en aplicaciones domésticas y similares
como:

cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
granjas;

por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
entornos de tipo hostales o pensiones.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

debe eliminarse con los residuos domésticos normales.

E Este simbolo que aparece en el producto indica que este producto contiene una bateria que no

Ej Este simbolo que aparece en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe tratarse

como residuo doméstico. Para reciclar su producto, llévelo a un punto de recogida oficial 0 a un

mmm Centro de servicio Electrolux, donde se retirara y reciclara la bateria y piezas eléctricas de forma

segura y profesional. Siga las normas del pais sobre recogida por separado de productos eléctricos y
baterias recargables.

Electrolux se reserva el derecho a hacer cambios en los productos, informacién y especificaciones sin previo aviso.
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SUOMI

Kiitdamme, etta olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kayta aina
alkuperdisia Electrolux -lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama
tuote on suunniteltu ympéristé huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierratysté varten.

OSAT
A. ON/OFF (PAALLE/POIS PAALTA) -katkaisin E. Suodattimen pidike tippalukolla
merkkivalolla F. Kahvipannu, jossa mitta-asteikko molemmilla
B. Vesisiilio puolilla
C. Veden tason ilmaisin G. Lampolevy
D. Avattava kansi H. Virtajohto ja pistoke
Kuvasivu 2-3
ALUKSI

Sijoita laite tasaiselle pinnalle. Kun kdytat laitetta ensimmadisen kerran, tayta sailic kylmalla vedella.
Kaynnistd laite painamalla ON/OFF-katkaisinta. Puhdista laite keittamalla laitteella vain puhdasta vetta
ilman suodatinpaperia tai kahvia kerran tai kaksi kertaa.

Kahvin valmistaminen: avaa kansi ja taytd vesisailio raikkaalla kylmélla vedelld haluttuun mittaan asti.
Vesisdiliossa ja kahvipannussa on kuppiasteikko.(Laitetta ei saa kayttaa, jos vesisailié on tyhja!)

Aseta 1 x 4 -kokoinen suodatinpaperi suodattimen pidikkeeseen ja kaada kahvijauhe suodatinpaperi-
in. Jos haluat keittaa tavallista vahvaa kahvia, yksi mittalusikallinen (6-7 grammaa) kahvijauhetta riittaa.
Sulje vesisdilion kansi ja aseta pannu (kansi paalld) lampolevylle.

Kéynnista laite painamalla ON/OFF-katkaisinta. Merkkivalo syttyy ja kuuma vesi alkaa valua suodat-
timeen. Kun vesi on valunut loppuun, lampélevy pitda kahvin kuumana, kunnes laite sammutetaan ON/
OFF-katkaisimella. Mikali et katkaise laitteesta virtaa, automaattinen virrankatkaisu katkaisee virran 40
minuutin kuluttua.

Jos pannu siirretaan pois lampaolevyltd, suodattimen tippalukko estda kahvia tippumasta levylle. (Kah-
vinkeiton aikana pannua ei saa siirtaa pois levylta yli 30 sekunniksi, ettei suodatin vuoda yli.)

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Sammuta laite ja irrota virtajohto pistorasiasta. Pyyhi laitteen ulkopinnat kostealla liinalla. Kahvipannun
ja kannen voi pesti astianpesukoneessa. Ald koskaan kayta syovyttavia tai hankaavia puhdistusaineita
alaka upota laitetta nesteeseen.

Nosta kahvasta ja poista suodattimen pidike puhdistusta varten. Puhdista suodattimen tippalukko
perusteellisesti avaamalla ja sulkemalla sita toistuvasti huuhtelun aikana.

Kalkinpoisto kannattaa tehda saé@nnéllisesti veden kovuudesta riippuen. Tayta séilio vedelld ja kalkin-
poistoaineella ohjeen mukaisesti ja tee sitten vaiheet 9 ja 10.

Aseta kahvipannu kansineen lampdlevylle. Anna kalkinpoistoaineen vaikuttaa noin 15 minuuttia ja sammuta
sitten laite. Sammuta laite, kun neste on valunut kokonaan laitteen lapi. Toista kalkinpoisto tarvittaessa.

Keita laitteella pelkkaa vetta ainakin kaksi kertaa. Huuhtele kahvipannu, kansi ja suodattimen pidike
huolellisesti juoksevan veden alla. Avaa ja sulje suodattimen lappéaa toistuvasti huuhtelun aikana.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!



TURVALLISUUSOHJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.
- Vahintdan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset

tai henkiset kyvyt eivat ole tdhan riittavid tai joilla i ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttad tatd laitetta ainoastaan silloin, kun heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja ohjaa heita kayttamaan laitetta
turvallisesti ja ymmadrtamadn sen kdyttoon liittyvat vaarat.

Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivét ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytdstd, saavat kdyttaa laitteita
ainoastaan silloin, kun heita valvotaan ja ohjataan kayttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartdvat sen kdyttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivdt saa suorittaa kdyttdjan suoritettavissa olevia puhdistus- ja huoltotoimia,
elleivat he ole vahintadn 8-vuotiaita ja ellei heitd valvota.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laite voidaan kytkea vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.

Ald koskaan kayta laitetta, jos

- virtajohto on vaurioitunut

- kotelo on vaurioitunut.

Laite voidaan kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kdyttaa tarvittaessa
sopivaa jatkojohtoa.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Ald koskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtaldhteeseen.

Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kdyton jalkeen sekd ennen
puhdistusta ja huoltoa.

Laite ja sen osat kuumenevat kdyton aikana. Kayta vain laitteen omia kahvoja ja
kadensijoja. Anna laitteen jaahtyd ennen puhdistusta ja varastointia.

Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Alé kayta tai sailytd laitetta kuumalla pinnalla tai lahelld limmanlahdetts.

Varoitus: Al laikyta mitaén liittimen paalle.

Huomautus: lampdvastuksen pinta on lammin kayton jalkeen.

Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta tai vadrastd kaytosta.

Ald koskaan kaytd laitetta kansi auki.

Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon ja muihin vastaaviin kayttoymparistoihin,
joita ovat muun muassa:
- liikkeiden, toimistojen ja muiden tydympadristéjen henkiloston ruokailutilat

maatalot

- hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistot..



HAVITTAMINEN

Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, ettd laite sisaltad akun, jota ei saa havittaa normaalin
talousjatteen mukana.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella
kotitalousjdtteend. Kierrétd tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-
huoltoliikkeeseen, joka osaa irrottaa ja kierrattaa akun ja sahkoosat turvallisella ja ammattimaisella
tavalla. Noudata oman maasi séhkdromun ja ladattavien akkujen kerdysté koskevia saantoja.
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Electrolux piddttdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mddrityksid ilman ennakkoilmoitusta.

EANHNIKA

T ag euxaploToupE Tou emMAE§aTe éva mpoiov TG Electrolux. MNa va éxete ta kaAUTepa Suvatd
AMOTENEOHATA, XPNOIUOTIOLEITE TTAVTA TA YViola e€0pTrApaTa Kat avtalakTika tng Electrolux. Exouv
0XeSI100TE] AMOKAEIOTIKA YIa TO TTPOIGV 0ag. To TPoidv autd éxel oxedlaoTei A\apdavovtag unmdyn to
niepIBANov. Oha Ta MAAOTIKA péPN Eival onUacuéva KaTtAAANAA LE OKOTIO VA aVAKUKAWOOUV.

EZAPTHMATA

A. Awakoémtng ON/OFF (ENEPTOMOIHEH/ E. Onkn @iAtpou pe BarBida diakomrig pong
AMENEPTOMOIHZH) pe eveiktiki Auxvia F. Kavdta kagé pe SeikTeg HETPNONG KAPE KAl OTIG
Aertoupyiag Suo mAeupég

B. Aoxgio vepol G. Ogppatvépevn MAAKa

C. 'Evdeign o1abung vepou H. KaAwdio pevpatog kat fuoua

D. E€wtepikd Kamdki

Eikéva otn o€hida 2-3

ZEKINQNTAZ

TomoBeTAOTE TN pnXavh o€ pia emimedn em@avela. ‘OTav XpNGILOTOINCETE Yia TPWTN QOPdA Th HNXavi,,
YepioTe To Soxeio vepou pe kKpUo vepd. Evepyomoirote Tn pnxavr méfovtag 1o Stakomtn ON/OFF
(ENEPTOMOIHZH/AMNENEPTOMMOIHZH). Apriote éva yepdto Soxgio vepou va TTEPATEL amd Tn MNXAv pia i
800 Popéq yla va MAUBE], XwpPIG va XPNOILOTIOINOETE PIATPO 1} KAPE.

Mapaokeun Tou Kagé: avoiTe To KAMmAKI Kal YEUIOTE To Soxeio vePOU pe KpLO KaBapd vepod Ewg TNV
€mMOLUNTH 0TABUN VEPOU. TO SOXEIO VEPOU Kal TNV KAVATA Kaé UTIApXEL EvEeIEn yia Tov aplBpd Twv
@AtCaviwv. (H pnxavi 8ev mpémnel va xpnotuormolgitat pe adelo doxeio!)

TomoBetnote @iktpo peyéBoug 1x4 atn BKn Tou @ikTPoU Kal yepioTe To e aleopévo kagé. MNa duvatd
Ka@é pia kouTtaAld ava eAtCdvt ivat apkeTn (mepimou 6-7 yp.). KAeioTe To kamdki Tou Soxeiou vepou Kal
TomoBeTioTE TNV KavATa (Madi pe To Kamdaki) mdvw otn Beppatvopevn mAAKa.

EKKiViiOTE TN pnxavi pe 1o Stiakomtn ON/OFF (ENEPFOMOIHEZH/ANENEPTOMOIHZH). H evSelkTiki

Auyvia Aertoupyiag avdpel kat o (eoTo vepd péel 0To PiATpo. OTav OTAUATHOEL Va PEELTO VEPO, N
Beppavopevn mAdka Slatnpei Tov kagé {e0T6 €wg OTOU N Unxavr anevepyormolndei amo to Siakomtn ON/
OFF (ENEPTOMOIHZH/ATMENEPIOMOIHZH). Av dgv amevepyomolioeTe Tn ouoKeur, Ba amevepyomolndsi
QUTOMATA PETA Ao 40 AemTd, Héow TNG AEITOUP-Yiag AUTOUATNG ATTEVEPYOTIOINONG ACPAAEIaG.

Eav n kavata agaipeDei, n BarBida tou @iktpou epmodilel Tov Kagé va méoel TAvw oTn Beppalvopevn
mAdKa. (Katd To Bpdctpo, Sev pEmel va a@alpeite TV Kavdata yia mavw amod 30 deutepdlenta.
AlapopeTiKa, To @iktpo Ba Eexelhioel.)

KAGAPIZMOZX KAl OPONTIAA

ATIEVEPYOTTOINOTE TN MNXAVH KAl ATOCUVOECTE TO KAAWSIO PEVUATOG. ZKOUTHOTE ONEG TIG EWTEPIKES
EMPAVEIEG PE €va LYPO TTAVi. H Kavata Tou Ka@é Kat To Kamdki Tng mévovTal oTo mAuvTrplo. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TOTE KAUOTIKA KABAPIOTIKA 1) KABaPIoTIKA yia Agiavon kat pn BuBilete moté
GUGOKEUN O€ Vypo!

Ma va kaBapicete Tn OKN TOL PiATpou, avacnkWoTe TN Aapr Kat agatpéote tn Brkn Tou @iktpou. MNa
va kaBapioete kaAd tn BaABida Tou GIATPoU, EVEPYOTTOINOTE TNV APKETECG POPEG KATA TO TTAUGIHO.




H ag@aldtwon cuviotatal TaKTIKE, avaloya Ue Tn OKANPOTNTA Tou vepou. MepioTe To Soxeio e vepo Kat
aAmooKANPUVTIKS cUPWVA HE TIG 08nyieg Tou mpoidvTog. Eneita, akohoubriote Ta Brpata 9 kat 10.

TomoBetroTE TN KAvATA Tou Kagé padi pe To Kamakt TnG otn Beppavépevn mAAka. AQoTe To
aAmooKANPUVTIKS va SpAcEl yia TTEPITIOU 15 AeTTTA Kall, 0T CUVEXELD, EVEPYOTIOINOTE TN UNXAVH.
ATIEVEPYOTIOIOTE TNV OTAV OTAPATAOEL va e€€pyeTtal To SidAupa. Edv eival amapaitnto, emavaldpete Tn
Sladikaoia agaldtwonc.

AQNOTE TN UNXavr) va AEITOUPYOEL TOUAAXIOTOV SUO pOpEG HOVO HE KaBapo vepd. Eneita, MAUVeTE
KAAQ TNV KAvATA TOU KAPE, TO KAMAKL Kal Tn Brkn @iktpou o Tpexouevo vepod. Na EVEPYOTTOLEITE
ouvexopeva Tn BaiBida Tou @iktpou Katd To MAUGoIUO.

AmoAaucoTE To Kawvouplo oag mpoiov Tng Electrolux!

YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

AwaBaote mPOGEKTIKA TIC MAPAKATW 08N YiEC MPIV XPNGIPOTOIGETE Yla MPAITH)
(opd TN GUOKEVI.

« H ovokeun autr pmopei va xpnotpomonBei amd madid nAikiag 8 eTwv Kat dve ka amd
ATON I PEIWPEVEC CWHATIKEC, ALOBNTNPIAKEC ) TVEVPATIKES duvaTotnTes i ENewdn
eumelpiac kar yvwong, edv empBAémovtar rj €xouv AdBet 0dnyieg OXETIKA pe T Xprion TS
OUOKEVNC Pe ao@ahr) TpOMO Kal Katavoouv Toug Kivdhvoug mou evéxovTal.

O1 ouokevEg pmopolv va XpnatpomotnBolv amd ATopa e PEIWPEVEC CWHATIKEC,
a100NTNPLAKES | MVEUATIKEC IKAVOTNTEC 1} ENNEWYN Epmelpiag Kat yvwong, EGv
empBAémovtal i} €xouv AABeL 0dnyiec OXETIKA e TN XPriON TS GUOKEVNAS PE AoPaN
TPOMO Kal KATavoolV Toug KIvavoug ou EvéxovTal.

Tamaibid bev mpémet va maiCouv e T GUOKELN.

0 kaBaptopd¢ Kat n cuvtAPNoN amé To XproTn Sev MPEMEL va TIPAYHATOMOLOUVTAL AMo
madid mapd pévov eav givat Gvw Twv 8 ETWV Kat EQoov emPBAEmovTal.

Ao peite T ouokevn Kat 1o KaAAwSIO TG HakpLd amd maidid KATw Twv 8 ETwv.

H ouokeun mpémel va ouvdebei povo og mapoyn peVHATOC TOU 0TToiov N Tdon Kain
OUXVOTNTA GUPHOPPWVOVTAL JIE TIC TIPOSLAYPAPES TTOU avaypaQovTal 0TV MAAKETA i
10 XApaKTNPLOTIKA TNE GUOKELN!

Mn xpnotpomoleite MOTE Kat pnv MAVETE T GUOKELT EQV

— 10 kaAwd1o Tpoodoaiag £xel pBapi,

— 10 mepiPAnpa €xet pBapei.

H ouokeun mpémel va ouvdéeTat povo o€ yelwpévn mpida. Av xpelaotei, pmopei va
xpnotpomoinBei kahwdio mpoéktaong katdMnho yia 10 A.

Edv undpyet AABN otn ouokeun 1 0To kahwdio Tpogodoaiag, mpémel va
avTikataoTabei amd Tov KATaokeVaoTr, Tov avtimpoowmo oépPi¢ 1 amd dAo
6e101Keuévo ATOO Yia TV amo@uyr Kvouvou.

TomoBeteite mdvta ™ ouokevn o€ emimedn, Aeia emoaveia.

Moté pnv a@rvete ™ ouokeun xwpic emipAeyn dtav eivar ouvdedepévn atnv mapoxn
peELpaToC.

Anevepyomolite Tn 6LOKeUN Kat amoouvdéeTe To Kahwdio pedpatog amd v mpila
kaBe @opd pETd TN Xprion, TP TV KaBapLopo Kai mptv Tn ouvTrpnon.

H ouokevn kat ta egaptripatd ¢ Oeppaivovtar umepPohikd Katd tn didpkela g
Aettoupyiag. Xpnotpomoteite povo Tig evoedetypéve hapéc kat xepooAia. AQRoTe T
OUOKEUN Va KPUWOEL TIpLY TV kaBapioete 1 v amobnkevoeTe.



« Mn BuBilete T ouokevn o€ vepo 1} o€ GANO LypO.

« Mn ypnotpomoleite kai pnv TomoBeTEiTe TN GUOKELT O€ KAUTH EM@AvELD 1} KOVTA 0€
mnyég Bepuotnrag.

« [pogidomoinon: Amouyete Ti¢ dlappoéc vypwv 6To BUGHA TN CUGKEUNC.

« Mpoooxn: H em@aveia tov BeppavTikol atotyeiov mapapiével (€0Tr Kat Peta t xpron,
Yo KAmolo Xpoviko dlaotnpa.

« To kahwdto pedpatog Gev mpémel va EpXETal O€ EMAQPI HIE TA KAUTA PEPN TNG OUOKEUIG.

« Auti n ouokeur mpoopileTal povo yia otkiakr xpron. 0 KataokevaoTrg dev Pépel
€vBovn yia evbeydpevn {npud mov mpokABnke amd avappootn fj 0@apévn xpron.

« Moté pnv Bétete o€ Aertoupyia Tn GUOKELN HE TO KATIAKL avoLyTO.

Auti n ouoKevR PoOPIlETAL YA OIKIAKA XPI)OT KAt TAPOHOLEC EPAPHOYEC, OTIWG:

- 0€ Xwpou¢ koulivag mpoowmiKoU 0€ KATaoThata, ypageia kat AAa epyactakd

nepiBdMovta,

QYPOIKIE,

- am6 mehdteq o€ Eevodoyeia, poTéA kat ANa olkIoTIKG mepiBAANovTa,

mavatov (yta UTvo Kat Tpwive).

ANOPPIVH

To mapdv oVpPoAo eMAVW OTN TIPOTOV UTTOSEIKVUEL OTI TO CUYKEKPIMEVO TIPOTOV TIEPIEXEL MIA
umatapia n omoia dev Ba mpémel va amoppintetal padi pe Ta ouviiOn oIKIaKA amoppippaTa.

To mapdv cupPolo emAvw GTo TPOIOV fj TN CuoKeUaaia Tou UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOToV Sev Ba

TIPETEL VA AVTIMETWTTICETAL WG OLKIAKO AMOPPIUMA. [a VA aVOKUKAWOETE TO TTPOIOV 0ag, TTAPAKAAD

UETAPEPETE TO O€ éva MiONUO ONUeio CUNOYNG 1 0To KEVTpo oépfig TG Electrolux mou pmopei va
APAIPETEL KAl VO AQVOKUKAWOEL TNV Uratapia Kat To NAEKTPIKA HEPN HE AOPAAR KAl EMTAYYEAUOTIKO
TPOMO. TNPAOTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAE 0AG YIa TNV EEXWPLOTH GUANOYH NAEKTPIKWV TTPOIOVTWV Kat
£MAVAQOPTILOUEVWV UITATAPLWV.

H etaipeia Electrolux emguAdooetat Tou Sikaiduarog va aMdéel ta mpoidvra, Tic minpogopieg kai Ti¢ moodiaypagég e xwpic mponyoluevn eidomoinan.

HRVATSKI

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte isklju¢ivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za
vas proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za
recikliranje.

SASTAVNI DUELOVI

A. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
zaruljicom pokazivaca napajanja

B. Spremnik za vodu

C. Oznaka razine vode

D. Poklopac

Drzac filtra s ventilom za sprjecavanje kapanja
Vr¢ za kavu s oznakama na obje strane

. Ploca za grijanje

. Elektri¢ni kabel i utikac¢

IrIomm

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

Postavite aparat na ravnu podlogu. Prilikom prvog pokretanja aparata napunite spremnik hladnom
vodom. Pokrenite aparat uz pomo¢ prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje. Propustite pun spremnik vode
kroz aparat jednom ili dvaput bez upotrebe papirnatog filtra ili kave da biste ga ocistili.



Priprema kave: otvorite poklopac i napunite spremnik za vodu svjezom hladnom vodom do Zeljene
razine. Na spremniku za vodu i vréu za kavu postoje mjerne oznake za $alice. (Aparat se ne smije koristiti
s praznim spremnikom!)

Umetnite papirni filtar veli¢ine 1x4 u drzac filtra i napunite ga mljevenom kavom. Za prosje¢no jaku
kavu dovoljna je jedna mjerna Zlica (priblizno 6-7 g) po $alici. Zatvorite poklopac spremnika za vodu i
postavite vr¢ (zajedno s poklopcem) na plocu za grijanje.

Pokrenite aparat uz pomo¢ prekidaca za ukljuivanje/iskljucivanje. Zaruljica pokazivata napajanja se
ukljucuje i topla voda pocinje tedi u filtar. Kad voda prestane teci, ploca za grijanje odrzava kavu toplom
sve dok se aparat ne isklju¢i uz pomo¢ prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje. Ako se uredaj ne iskljuci
rucno, funkcija sigurnosnog automatskog iskljucivanja isklju¢uje ga nakon 40 minuta.

Ako izvadite vr¢, ventil filtra sprijecit ¢e kapanje kave na plocu za grijanje. (Kad voda zavri, vré ne smije
biti izvaden dulje od 30 sekundi jer ce se filtar prepuniti.)

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite aparat i iskopcajte elektri¢ni kabel. Obrisite sve vanjske povrsine vlaznom krpom. Vr¢ za kavu
i poklopac vr¢a mogu se prati u stroju. Nikada ne koristite kausti¢na ili abrazivna sredstva za cis¢enje i
nikada ne uranjajte aparat u tekucinu!

Da biste oistili drzac¢ filtra, podignite rucku i izvadite drza¢ filtra. Za temeljito ¢is¢enje ventila filtra
aktivirajte ga nekoliko puta tijekom ispiranja.

Uklanjanje kamenca je preporucljivo izvoditi redovito ovisno o tvrdoci vode. Napunite spremnik vodom
i sredstvom za uklanjanje kamenca sukladno uputama za proizvod te slijedite korake 91 10.

Postavite vr¢ za kavu s poklopcem na plocu za grijanje. Ostavite da sredstvo za uklanjanje kamenca dje-
luje priblizno 15 minuta te potom ukljucite aparat. Iskljucite ga nakon $to zavrsi protok otopine. Postupak
uklanjanja kamenca ponovite po potrebi.

Ostavite da aparat radi najmanje dvaput napunjen samo ¢istom vodom. Potom temeljito isperite
vr¢ za kavu, poklopac i drzac filtra pod mlazom tekuce vode i aktivirajte ventil filtra visekratno tijekom
postupka ispiranja.

UzZivajte u novom proizvodu tvrtke Electrolux!

SIGURNOSNI SAVJETI
Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogudnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se
odnose na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i
ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

(iS¢enje i korisnicko odrZavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZzite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kudiste uredaja oSteceno.

Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno, moze se



Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kucanstvu i za sliche namjene kao $to su:

koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor napajanja.

Uredaj mora biti iskljucen i utika izvucen iz izvora napajanja nakon svake upotrebe,
prije CiS¢enja i odrZavanja.

Tijekom rada aparat i dodaci postaju vruci. Koristite samo naznacene rucke i gumbe.
Prije CiScenja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.
Upozorenje: pripazite da prikljucak ne dode u kontakt s tekuc¢inama.

Pozor: povrsina grijaceg elementa moZe nakon upotrebe biti vruca.

Elektricni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vru¢im dijelom uredaja.

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu

odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja

uredaja.
Nemojte nikad koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.

kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;
farmama;

za goste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

za prenocista s doruckom.

ODLAGANJE

E Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s

kuc¢anskim otpadom.

E Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao kuc¢anski otpad.

Za recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar

mmm 9dje mozete izvaditi i reciklirati bateriju i elektricne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte

propise u vasoj zemlji za odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



MAGYAR

Koszonjlik, hogy Electrolux készlléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig
eredeti Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez
tervezték. A késziuléket a kornyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden mianyag alkatrész
Ujrahasznositasra vonatkozo jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Be/kikapcsold gomb jelz6fénnyel
B. Viztartaly

C. Vizszintjelzé

D. Felhajthato fedél

SzUrétarto csepegésgatlo szeleppel
Kavéskanna, mindkét oldalan beosztassal
. Melegitblap
. Halozati tdpkabel és csatlakozd

Iromm

Kép a 2-3. oldalon

UZEMBE HELYEZES

Helyezze a készlléket vizszintes munkafeluletre. A késziilék els6 hasznalata el6tt toltse fel a tartalyt
hideg vizzel. Kapcsolja be a késziiléket a Be/kikapcsolé gombbal. A készilék megtisztitasdhoz folyasson
at egy vagy két teljes tartdly vizet a késziiléken papirsztird, illetve kavé hasznalata nélkl.

Kavé készitése: Nyissa fel a fedelet, és toltse fel a tartalyt a kivant szintig friss, hideg vizzel. A viztartalyon és
a kavéskannan is talalhaté csésze-mérce. (A készulék Ures tartallyal valé hasznalata tilos!)

Helyezzen egy 1x4-es méret(i papirsz(irét a sz(irétartéba, majd toltse fel azt 6rélt kavéval. Atlagos
erésségli kavéhoz csészénként egy mérdkanal (kb. 6-7 g) 6rolt kavét adagoljon. Zarja le a viztartaly
fedelét, majd helyezze a kannét (a fedelével egytt) a melegitélapra.

Kapcsolja be a késziiléket a Be/kikapcsolé gombbal. A tapellatas jelzéfény bekapcsol, és a forro viz
folyni kezd a sz(ir6be. Miutan a viz kifolyt, a melegitélap melegen tartja a kdvét egészen addig, amig a
késziiléket a Be/ki gombbal ki nem kapcsolja. Amennyiben a késziiléket hasznalat utdan nem kapcsolja ki,
a biztonsagi automatika 40 perc utan 6nmUikédéen kikapcsolja azt.

Ha a kannat eltavolitja, a sz(ir6 szelepe megakadalyozza, hogy kavé cseppenjen a melegitdlapra. (A viz
forrasa kézben a kannat maximum 30 masodpercre tavolitsa el, ellenkezé esetben a sziir6bdl kifut a
viz.)

TISZTITAS ES APOLAS

Kapcsolja ki a gépet, és huizza ki a halozati tapkabelt a fali aljzatbdl. Minden kilsé feluletet toroljon
at nedves ruhaval. A kdvéskanna és a kanna fedele mosogatégépben is elmoshaté. Ne hasznaljon maré
vagy dorzsol6 hatasu tisztitdszert, és soha ne meritse folyadékba a késziiléket!

A szlir6tarté megtisztitasahoz emelje fel a fogantyut, és vegye ki a szlirétartot. A sz(iré szelepének
alapos megtisztitdsahoz aktivélja azt tobbszor is 6blités kdzben.

A viz keménységi fokatdl fliggé gyakorisaggal ajanlott a rendszeres vizkémentesités. Toltse fel a tartalyt
vizzel és vizkboldoszerrel a leirdsnak megfeleléen, majd kovesse a 9. és az 10. [épést.

Helyezze a kavéskannat lezart fedéllel a melegitdlapra. Hagyja hatni a vizkoldoszert korilbelll 15
percen keresztiil, majd kapcsolja be a gépet. Miutdn az oldat dlhaladt rajta, kapcsolja ki a gépet. Ha
szikséges, ismételje meg a vizkd-mentesitést.

Folyasson at tiszta vizet a késziiléken legalabb kétszer. Ezutan alaposan 6blitse ki a kdvéskannat, a
fedelet és a sz(irétartdt folyo viz alatt; ekdzben aktivalja a sz(iré szelepét tobb alkalommal.

Hasznalja 6rommel uj Electrolux késziilékét!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

ya’s

A késziilék elsé hasznalatat megeldzéen olvassa el figyelmesen a kovetkezo

utasitasokat.

« Ezt akésziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi és
mentalis képesséqli felndttek, tovabba kell6 tapasztalattal és tuddssal nem rendelkez6



személyek kizdrdlag feliigyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjdk, ha elsajatitottdk a
biztonsdgos mikodtetés mddjat, és megértették az ezzel egyiitt jard veszélyeket..

A hdztartési késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqi
felnGttek, tovabba kell6 tapasztalattal és tuddssal nem rendelkez6 személyek
kizardlag feligyelet mellett, illetve akkor hasznélhatjdk, ha elsajétitotték a
biztonsdgos miikodtetés modjat, és megértették az ezzel eqyiitt jar6 veszélyeket..

A késziilék nem jatékszer.

A késziilék tisztitdsat és hazi karbantartasat kizarolag akkor végezhetik gyermekek, ha
8 évnél iddsebbek, és az dllandd feliigyelet biztositott.

A késziiléket és a haldzati vezetéket gy kell elhelyezni, hogy 8 évnél fiatalabb
gyermekek ne férhessenek hozza.

A késziiléket csak a miiszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos
fesziiltséqli és frekvencidju elektromos halézathoz szabad csatlakoztatni.

Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha

— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

A késziilék kizérélag foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztatva haszndlhatd. Sziikség
esetén 10 A dramerdsségnek megfeleld hosszabbitd kabelt haszndlhat..

Ha a késziilék vagy a tapkdbel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a
gyartonak, a gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek
kell kicserélInie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

A tdphéldzathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkil.

Tisztitas vagy karbantartds el6tt, illetve hasznélat utan mindig kapcsolja ki a
késziiléket és hizza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbdl.

A késziilék és kiegészitdi a hasznalat sorén felforrésodnak. Csak a kijelolt fogantyukat
és gombokat érintse meg. Tisztitds vagy tarolds el6tt hagyja lehdlni.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne helyezze a késziiléket forrd feliletre vagy héforrds kozelébe.

Vigydzat: keriilje a csatlakozéra torténd kiomlést.

Figyelem: a fiit6elem feliiletén hé keletkezhet a hasznélatot kdvetden.

A tapkabel nem érintkezhet a késziilék forrd részeivel.

Ez a késziilék kizardlag haztartasi haszndlatra alkalmas. A gyartd nem vallal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszerd haszndlat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.

A vizforrald kanndt soha ne hasznalja felnyitott fedéllel.

A késziilék haztartasi és hasonlo céli hasznalatra késziilt, példaul:

iizletek, irodak és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhék;
tanyahdzak;

hotelek, motelek és egyéb lakas céljéra szolgdld ingatlanok esetén az iigyfelek
szamara;

szdllasok reggelivel.



HULLADEKKEZELES

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a készililékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba
dobni.

Ez a szimbdlum a terméken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a készilék nem kezelheté haztartasi
hulladékként. A késziilék ujrahasznositasahoz vigye azt egy gy(ijtéhelyre vagy egy Electrolux
szervizkbzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan
tudjak kiszerelni és Gjrahasznositani. Az elektromos termékek és a toltheté akkumulatorok
elkulonitett gy(jtéséhez tartsa be orszaga szabalyait.

150 =0

Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilon értesités nélkiil megvdltoztassa a termékeket, az informdciokat és a specifikdciékat.

ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori
e i ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto.
Questo prodotto e stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono
contrassegnate ai fini del riciclaggio.

COMPONENTI

A. Interruttore ON/OFF con spia di alimentazione  E. Supporto del filtro con valvola

B. Serbatoio dell’acqua antigocciolamento

C. Indicatore di livello dell'acqua F. Bricco del caffe graduato su entrambi i lati
D. Coperchio incernierato G. Piastra riscaldante

H. Cavo di alimentazione e spina
Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI

Posizionare I'apparecchio su una superficie piana. Alla prima accensione dell’apparecchio, riempire il ser-
batoio di acqua fredda. Accendere I'apparecchio utilizzando I'interruttore ON/OFF. Per pulire I'apparecchio,
lasciar passare un intero serbatoio di acqua una o due volte, senza usare un filtro né miscela di caffeé.

Per fare il caffe, aprire il coperchio e riempire il serbatoio di acqua fredda fino al livello desiderato. C’¢ un
indicatore per le tazze sul serbatoio dell’acqua e sulla caraffa del caffé. Non utilizzare I'apparecchio coniil
serbatoio vuoto!

Inserire un filtro di carta 1x4 nel supporto del filtro e riempirlo di miscela di caffé. Per un caffé mediamente
forte e sufficiente un misurino (circa 6-7 g) per tazza. Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua e po-
sizionare il bricco completo di coperchio sulla piastra riscaldante.

Accendere I'apparecchio utilizzando l'interruttore ON/OFF. La spia di alimentazione si accende e I'acqua cal-
da inizia a passare nel filtro. Quando I'acqua smette di passare, la piastra riscaldante mantiene caldo il caffe
fino allo spegnimento dell'apparecchio mediante l'interruttore ON/OFF. Nel caso in cui il dispositivo non
venga spento manualmente, la funzione di Spegnimento automatico di sicurezza si attiva dopo 40 minuti.

Se il bricco viene rimosso, la valvola del filtro impedisce che il caffé possa gocciolare sulla piastra
riscaldante. Durante la bollitura, il bricco non deve essere rimosso per piu di 30 secondi o dal filtro fuori-
uscira del liquido.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Spegnere I'apparecchio e scollegare il cavo di alimentazione. Pulire tutte le superfici esterne con un panno
pulito. Il bricco del caffé e il coperchio possono essere lavati in lavastoviglie. Non utilizzare detergenti caus-
tici o abrasivi e non immergere I'apparecchio in liquidi!

Per pulire il supporto del filtro, sollevare la maniglia e rimuovere il supporto del filtro. Per pulire a fondo la
valvola del filtro, azionarla piu volte mentre la si sciacqua sotto I'acqua.

E consigliabile eseguire regolarmente la decalcificazione, indipendentemente dalla durezza dell’'acqua.
Riempire il serbatoio di acqua e decalcificante nella quantita indicata nelle istruzioni del prodotto, quindi
effettuare i passaggi 9 e 10.



Posizionare il bricco del caffé con il coperchio sulla piastra riscaldante. Lasciar agire il decalcificante
per circa 15 minuti, quindi accendere I'apparecchio. Spegnerlo quando la soluzione ha finito di passare
attraverso. Se necessario, ripetere il processo di decalcificazione.

Lasciare che la macchina faccia almeno due cicli con acqua semplice, quindi sciacquare in acqua cor-
rente il bricco del caffé, il coperchio e il supporto del filtro, azionando pili volte la valvola del filtro.

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio per

la prima volta.

« Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali 0 con scarsa esperienza o conoscenza
sull'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

- Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull‘'uso
dell‘apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all‘'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

« Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.

« Lapulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai bambini di
eta inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

- Tenere |'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

- Lapparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

« Non utilizzare 'apparecchio se
— il cavo di alimentazione & danneggiato,

— il rivestimento esterno & danneggiato.

« Collegare I'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se necessario,
e possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

- Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la
sostituzione al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona
egualmente qualificata per evitare rischi.

« Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all'alimentazione di rete.

- Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione di rete dopo ogni utilizzo e
prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione.

- Lapparecchio e gli accessori si surriscaldano durante I'uso. Utilizzare solo le
impugnature e le manopole designate. Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di
pulirlo o riporlo.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Non utilizzare o posizionare I'apparecchio su una superficie calda o in prossimita di
fonti di calore.

« Avvertenza: non versare liquidi sul connettore.

« Attenzione: dopo I'uso, la superficie della resistenza & soggetta a calore residuo.

« Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti surriscaldate




dell'apparecchio.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso domestico. Il produttore declina
qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio 0 non corretto.
Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto.

L'apparecchiatura é destinata all’'uso domestico e applicazioni simili, come:

Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
Fattorie;

Clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;
Bed and breakfast.

SMALTIMENTO

normali rifiuti domestici.

E Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i

un normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o

E Questo simbolo sul prodotto o sull'imballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come

mmm 2d un Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche

in modo sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta
differenziata di prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.

LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet
naudokite originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai JGsy gaminiui. Sis
gaminys sukurtas galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. JJUNGIMO /ISJUNGIMO jungiklis su maitinimo
indikatoriaus lempute

B. Vandens bakas

C. Vandens lygio indikatorius

D. Atver¢iamas dangtis

Filtro laikiklis su voztuvu nuo laséjimo
Kavos asotis su padalomis i$ abiejy pusiy
. Sildymo plokste
. Maitinimo laidas ir kiStukas

IrIomm

Paveikslélis 2-3 puslapyje

NAUDOJIMO PRADZIA

Padékite prietaisa ant lygaus pavirsiaus. Kai pirma karta jjungiate prietaisa, pripildykite baka $alto van-
dens. JUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu jjunkite prietaisa. Nenaudodami popierinio filtro ar kavos leiskite
pilnam bakui vandens tekéti prietaisu vieng ar kelis kartus, kad issivalyty.

Kavos virimas: atidarykite dangtj ir pripildykite vandens baka SvieZio salto vandens iki norimo lygio.
Ant vandens bakelio ir kavinuko yra pazyméta talpa puodeliais. (Prietaiso negalima naudoti, kai bakas
tuscias!)

| filtro laikiklj jdékite 1 x 4 dydzio popierinj filtra ir pripildykite jj maltos kavos. Norint isvirti vidutinio
stiprumo kavos, vienam puodeliui uztenka vieno matavimo Sauksto (apie 6-7 g.). Uzdarykite vandens
bako dangtj ir padékite gsotj (su dangciu) ant sildymo plokstés.

Jjunkite prietaisa JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu. sijungia maitinimo indikatoriaus lemputé ir j filtrg
pradeda tekéti karstas vanduo. Kai vanduo nustoja tekeéti, Sildymo ploksteé islaiko kava karsta, kol JJUN-
GIMO /1SJUNGIMO jungikliu prietaisas i$jungiamas. Jeigu prietaisas neijungiamas rankiniu badu, po 40
minuciy jj idjungia.



Jei gsotis yra nuimtas, filtro voztuvas neleidzia kavai laséti ant Sildymo plokstés. (Verdant gsocio negali-
ma nuimti ilgiau nei 30 sek., nes filtras persipildys.)

VALYMAS IR PRIEZIURA

ISjunkite prietaisa ir iStraukite maitinimo laida. Drégna Sluoste nuvalykite visus iSorinius pavirsius.
Kavos asotj ir gsocio dangtj galima plauti indaplovéje. Niekada nenaudokite Sarminiy arba Siurksciy
valymo priemoniy ir niekada nemerkite prietaiso j jokj skystj!

Norédami ivalyti filtro laikiklj, pakelkite rankeng ir nuimkite filtro laikiklj. Norédami kruopsciai iSvalyti
filtro voZtuva, skalavimo metu suaktyvinkite jj kelis kartus.

Kalkiy nuosédy salinimo procediira rekomenduojama atlikti reguliariai, atsizvelgiant j vandens kietuma.
Pripildykite baka vandens ir kalkiy nuosédy 3alinimo tirpalo pagal gaminio instrukcijas, tada atlikite 9 ir
10 veiksmus.

Padékite kavos asotj, kad dangtis baty ant sildymo plokstés. Leiskite kalkiy nuosédy salinimo tirpalui
veikti apie 15 minuciy, tada jjunkite prietaisa. Kai tirpalas nebetekés, prietaisg isjunkite. Jei batina, pakar-
tokite kalkiy nuosédy 3alinimo procedura.

Leiskite prietaisui veikti mazZiausiai du kartus jpyle paprasto vandens. Tada kruops¢iai isskalaukite
kavos gsotj, dangtj ir filtro laikiklj tekanciu vandeniu; skalaudami kelis kartus suaktyvinkite filtro voztuva.

Naudokités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!

SAUGOS PATARIMAS

Prie$ pirma karta naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

« Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir asmenims, turintiems
psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu
jie yra priziurimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti sj prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

« Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trukumo, jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti $j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

« Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

« Vaikams draudZiama valyti ir techniskai priZidréti $j gaminj, nebent jie baty vyresni
nei 8 mety amzZiaus ir juos prizitréty suauges asmuo.

- Saugokite prietaisq ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

« Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei pazeistas elektros maitinimo laidas
arba korpusas.

« Prietaisas turi bati jjungtas tik j jZemintg lizdg. Jei reikia, galima naudoti 10 A tinkantj
ilginamajj laida.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieZidros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty
iSvengta pavojaus.

« Prietaisg visada dékite ant lygaus pavirsiaus.”

« Niekada nepalikite prietaiso be prieZiros, kai jis prijungtas prie maitinimo Saltinio.

« Kiekvieng kartg panaudojus, pries valant ar atliekant technine prieZiirg prietaisq reikia
iSjungti ir iStraukti maitinimo laido kistuka.

« Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas rankenas ir




rankenéles. PrieS prietaisq valydami ar palikdami nenaudojama leiskite jam atveésti.
Nemerkite prietaiso j vandenj ar kokj kitg skystj.

Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karso pavirsiaus ar prie Silumos Saltinio.
Perspéjimas: Venkite isiliejimo ant jungties.

Démesio. Kaitinimo elemento pavirsius po naudojimo gali buti jkaites.

Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karStomis prietaiso dalimis.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios
atsakomybés uz galima Zalg, patirtg dél netinkamo naudojimo.

Niekada nenaudokite prietaiso atidarytu dangteliu.

Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdziui:

darbuotojy virtuvés patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
ukiuose;

vieshuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

sveciy namuose..

ISMETIMAS

E Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima $alinti

su jprastomis buitinémis atliekomis.

Ej Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis.

Norédami perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba,Electrolux” techninés

mmmm Priezidros centrg, kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines

dalis. Laikykités savo 3alies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy
surinkimo.

,Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.

LATVIESU

Paldies, ka izvélgjaties Electrolux izstradajumu. Labadkam sniegumam izvélieties originalos Electrolux
piederumus un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tie3i jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot
par apkartéjo vidi. Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTAVDALAS

A. leslégsanas/izslégsanas slédzis ar stravas
indikatoru

B. Udens tvertne

C. Udens limena indikators

D. Atverams vaks

Filtra turétajs ar pretpilésanas varstu
Kafijas kruze ar atzimém abas pusés
. Sildisanas plaksne
. Barosanas vads un spraudnis

Iromm

Attéls 2-3. lappusé

DARBA SAKSANA

Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas. Kad lietojat ierici pirmo reizi, piepildiet tvertni ar aukstu adeni. les-
|édziet ierici, izmantojot ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Lai iztiritu ierici, piepildiet Gdens tvertni un laujiet
adenim izplGst caur ierici vienu vai divas reizes; neizmantojiet papira filtru vai kafiju.

Kafijas pagatavosana: atveriet vacinu un piepildiet dens tvertni ar nepiecieSamo auksta tdens daud-
zumu. Uz Gdens trauka un kafijas krizes ir skala, kura noradits krazisu skaits. (lerici nedrikst izmantot, ja
udens tvertne ir tuksa!)



levietojiet filtra turétaja papira filtru ar izméru 1 x 4 un piepildiet to ar maltu kafiju. Lai iegutu vidéji
stipru kafiju, vienai tasitei nepiecieSama viena mérkarote kafijas (apm. 6-7 g). Aizveriet Gdens tvertnes
vaku un novietojiet krazi (ar vacinu) uz sildisanas plaksnes.

leslédziet ierici, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas slédzi. ledegas stravas indikators, un filtra sak plast
karstais Gdens. Kad adens vairs neplist, sildisanas plaksne silda kafiju, lidz ierice tiek izslégta, izmantojot
ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Ja ierice netiek izslégta manuali, automatiska drosibas izslégsanas funkcija
to izslégs péc 40 minatém.

Ja kraize ir nonemta, filtra varsts noveérs kafijas pilésanu uz sildisanas pamatnes. (Varisanas laika krazi
nedrikst nonemt ilgak par 30 sekundém, pretéja gadijuma filtrs parpladis.)

TIRISANA UN APKOPE

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Noslaukiet visas aréjas virsmas ar mitru draninu. Kafijas
krazi un krazes vacinu var mazgat trauku mazgajama masina. Nelietojiet kodigus vai abrazivus tirianas
lidzeklus un neiemérciet ierici skidruma!

Lai tiritu filtra turétaju, paceliet rokturi un nonemiet filtra turétaju. Lai rapigi iztiritu filtra varstu, ska-
losanas laika vairakas reizes to aktivizéjiet.

Atkalkosanu ir ieteicams veikt regulari — atkariba no Gdens cietibas. Piepildiet tvertni ar Gdeni un
atkalkosanas lidzekli atbilstosi ta lietosanas instrukcijam, péc tam veiciet 9. un 10. darbibu.

Novietojiet kafijas krazi ar vacinu uz sildisanas plaksnes. Aptuveni 15 minates laujiet atkalkosanas
lidzeklim iedarboties, péc tam ieslédziet ierici. Kad $kidums ir izpladis, izslédziet ierici. Ja nepiecieSams,
atkartojiet atkalko3anas proceduru.

Vismaz divas reizes darbiniet ierici, izmantojot parastu Gdeni. Péc tam tekosa tdeni rapigi noskalojiet
kafijas krazi, vacinu un filtra turétaju, skalosanas laika vairakas reizes aktivizéjiet filtra varstu.

Izbaudiet savu jauno Electrolux izstradajumu!

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos noradijumus.

« Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, vai pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu lieto3anu un izprot potencialos
riskus.

« Soierici drikst izmantot cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spejam, vai pieredzes un zinaSanu trakumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices dro3u lieto3anu un izprot potencialos riskus.

« Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

« Tirsanu un lietotaja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir nodrosinata
uzraudziba.

« Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadu vecumu, nepieejama
vieta.

« lerici drikst pievienot tikai tadam stravas padeves avotam, kura spriegums un
frekvence atbilst noradem uz tehnisko datu plaksnites!

« Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja
—irbojats barosanas vads;

—irbojats ierices korpuss.

« lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSams, var izmantot
pagarinataju, kas piemérots 10 A lielam stravas stiprumam.

- Jaierice vai barosanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, sazinieties ar tuvako servisa




centru.

- Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

« Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

- Peckatras izmanto3anas reizes un pirms tiriSanas un apkopes ierice ir jaizsledz un
jaatvieno no elektrotikla.

« lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst. Lietojiet tikai noraditos rokturus un
pogas. Pirms tiriSanas vai glabasanas laujiet iericei atdzist.

« Nemérciet ierici tideni vai citos Skidrumos.

« Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.

« Bridinajums. Savienotaju nedrikst apslakstit ar Skidrumu.

« Uzmanibu! Péc lietosanas apsildes elementa virsma joprojam var but karsta.

« Nelaujiet barosanas vadam saskarties ar ierices karstajam dalam.

« lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas. RaZotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas dél.

« Nedarbiniet ierici, ja vaks ir atverts.

lerice paredzéta izmantoSanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem, piemeram:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vides;

- lauku majas;

- viesu lietoSanai viesnicas, motelos un citas apdzivojamas vidés;

- viesu namos.

UTILIZACIJA

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
E atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ladzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
mmm Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu
drosi un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroieri¢u un ladéjamo akumulatoru
atsevisku savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikaciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.



NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale
tilbeher og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er
utformet med miljget i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER

A. AV/PA-bryter med stremindikator
B. Vannbeholder

C. Vannivaindikator

D. Hengslet lokk

Filterholder med antidryppventil

Kaffekanne med nivaindikator pa begge sider
. Varmeplate
. Stremledning og stepsel

Iromm

Bilde side 2-3
SLIK KOMMER DU | GANG

Sett maskinen pé et plant underlag. Nar du starter maskinen for forste gang, fyller du beholderen med
kaldt vann. Start maskinen med AV/PA-bryteren. La en full beholder med vann ga én eller to ganger
gjennom maskinen for & rengjere den, uten & bruke papirfilter eller kaffe.

Lage kaffe: dpne lokket og fyll vannbeholderen med kaldt, friskt vann opp til gnsket niva. Det er kop-
pemarkeringer pa vanntanken og pé kaffekannen. (Maskinen ma ikke brukes nar vannbeholderen er
tom!)

Sett inn et papirfilter av starrelse 1x4 i filterholderen, og fyll det med malt kaffe. Til middels sterk kaffe
er det tilstrekkelig med én maleskje (ca. 6-7 g) per kopp. Lukk lokket til vannbeholderen, og sett kannen
(med lokk) pa varmeplaten.

Start maskinen med AV/PA-bryteren. Strgmindikatoren tennes, og varmt vann begynner & renne inn

i filteret. Nar vannet slutter & renne, holder varmeplaten kaffen varm inntil maskinen slds av med AV/
PA-bryteren. Hvis maskinen ikke skrus av manuelt, skrur sikkerhetsfunksjonen for automatisk avstengn-
ing den av etter 40 minutter.

Hvis du fierner kannen, hindrer filterventilen at det drypper kaffe pa varmeplaten. (Kannen ma ikke
fiernes i mer enn 30 sekunder mens kaffen tilberedes - da overfylles filteret.)

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Sla av maskinen og trekk ut stremledningen. Tork av alle utvendige flater med en fuktig klut. Kaffekan-
nen og lokket téler oppvaskmaskin. Ikke bruk rengjeringsmidler som er etsende eller som inneholder
slipemidler, og ikke senk maskinen i vaeske!

Du rengjor filterholderen ved & Iafte opp handtaket og ta ut filterholderen. Filterventilen rengjores
grundig ved a aktivere den flere ganger mens den blir skylt.

Regelmessig avkalking anbefales, avhengig av hvor hardt vannet er. Fyll beholderen med vann og
avkalkingsmiddel i henhold til produktanvisningene, og felg deretter trinn 9 og 10.

Sett kaffekannen med lokk pa varmeplaten. La avkalkingsmiddelet virke i ca. 15 minutter, og sla pa
maskinen igjen. Sla den av nar opplgsningen har rent igjennom. Gjenta avkalkingsprosedyren hvis det er
nedvendig.

La maskinen ga minst to omganger med kun vann. Skyll deretter kaffekannen, lokket og filterholderen
grundig under rennende vann, og aktiver filterventilen flere ganger i lepet av skyllingen.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!

SIKKERHETSRAD

Les falgende anvisninger ngye for du bruker apparatet for forste gang.

« Dette produktet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pd erfaring eller kunnskap, hvis
instruksjon eller opplaering i bruk av produktet er gjennomfart pa en sikker mate, slik
at de forstar farene.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale



evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de fér tilsyn eller instruksjoner om
bruk av produktet pa en sikker mate, og hvis de forstdr farene.

« Barn skal ikke leke med produktet.

- Rengjering og vedlikehold skal ikke gjgres av barn med mindre de er eldre enn 8 ar og
har tilsyn av voksne.

« Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8 dr.

« Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pa typeskiltet!

« Ikke bruk eller lgft apparatet hvis stramledningen eller huset er skadet.

- Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning beregnet pd 10 A kan
brukes hvis det er ngdvendig.

« Hvis apparatet eller stremledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et
autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

« Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

« Ikke ga fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet.

- Apparatet mad slas av og stgpselet trekkes ut etter hver gang det har veert i bruk samt
for rengjering og vedlikehold.

- Apparatet og tilbehgret blir varmt nar det er i bruk. Bruk bare angitte handtak og
knapper. La apparatet avkjele for rengjoring eller oppbevaring.

« Ikke senk apparatet i vann eller andre vasker.

« lkke bruk eller plasser apparatet pd et varmt underlag eller i nerheten av en

varmekilde.

Advarsel: Unnga a sele pa koblingen.

Advarsel: Overflaten pa varmeelementet kan vaere varm ogsa etter bruk.

Stremledningen ma ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme deler.

Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke

erstatningsansvar for eventuelle skader som falge av upassende eller feilaktig bruk.

« |kke bruk apparatet med lokket apent.

Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:

- personalkjgkken i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljeer;

- gardshus;

- av gjester pd hoteller, moteller og andre boligtyper;

- "bed and breakfast”-miljger.

KASSERING

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som
Ej husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted
mmm  €ller til et Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en
trygg og profesjonell mate. Folg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og
oppladbare batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac
oryginalnych akcesoriéw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do
tego produktu. Ten produkt zaprojektowano z myslg o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych
oznaczono jako nadajace sie do recyklingu.

ELEMENTY

A. WEACZNIK z lampka sygnalizacyjng
B. Zbiornik wody

C. Wskaznik poziomu wody

D Pokrywa z zawiasem

Uchwyt filtra i zawor zapobiegajacy kapaniu
Dzbanek na kawe z podziatka po obu stronach
. Ptytka grzejna
. Przewdd zasilajacy z wtyczka

Iraomm

Rysunek strona 2-3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Urzadzenie musi sta¢ na ptaskim podtozu. Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia napetnij zbiornik
zimna woda. Wiacz urzadzenie, naciskajac WLACZNIK. Pozwdl na przeptyniecie zawartosci petnego
zbiornika jeden lub dwa razy przez urzadzenie bez filtra i kawy.

Przyrzadzanie kawy: otworz pokrywe i napenij zbiornik $wiezg, zimng woda do zadanego poziomu. Na
pojemniku na wode oraz na dzbanku na kawe znajduje sie podziatka wskazujaca na liczbe filizanek, jakiej
odpowiada ilo$¢ wody w zbiorniku lub w dzbanku. (Nie wolno uzywac urzadzenia z pustym zbiorniki-
em!)

Umies¢ papierowy filtr 1x4 w uchwycie filtra i napetnij go zmielong kawa. Jedna tyzeczka (ok. 6-7 g)
wystarcza na przygotowanie filizanki kawy o $redniej mocy. Zamknij pokrywe zbiornika wody i umies¢
dzbanek (wraz z pokrywa) na ptytce grzejnej.

Wiacz urzadzenie, naciskajac WLACZNIK. Zapali sie lampka sygnalizacyjna i goraca woda zacznie
przeptywac przez filtr. Kiedy woda przestanie ptyna¢, ptytka grzejna bedzie utrzymywac temperature
kawy w dzbanku, az do wylgczenia urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie wyfgczone recznie, funkcja
samoczynnego wytaczenia wylgczy je po 40 minutach.

Po wyjeciu dzbanka zawdr filtra zapobiega kapaniu kawy na ptytke grzejna. (W trakcie gotowania nie
wolno wyjmowac dzbanka na dtuzej niz 30 sekund — po tym czasie z filtra zacznie sie przelewac.)

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wyltacz urzadzenie i odigcz je od zasilania. Przetrzyj wszystkie powierzchnie zewnetrzne lekko zwilzona
szmatkg. Dzbanek na kawe i jego pokrywe mozna my¢ w zmywarce. Nie wolno uzywac substancji zra-
cych ani zanurzac¢ urzadzenia w ptynie!

Aby oczysci¢ uchwyt filtra, unie$ kabtak i wyjmij uchwyt filtra. Aby doktadnie oczysci¢ zawor filtra,
naciénij go kilka razy podczas ptukania.

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, w odpowiednich odstepach czasu, zaleznie od twardosci
wody. Napetnij zbiornik wodg z odkamieniaczem, zgodnie z instrukcjg produktu, a nastepnie wykonaj
kroki 91 10.

Umiesc¢ dzbanek na kawe z pokrywa na ptytce grzejnej. Poczekaj okoto 15 minut, aby odkamieniacz
mogt zadziata¢, a nastepnie wigcz urzadzenie. Wytacz urzadzenie, kiedy caty roztwér przeptynie przez nie.
W razie potrzeby powtérz proces odkamieniania.

Uruchom urzadzenie przynajmniej dwa razy, uzywajac tylko wody. Dokfadnie przeptucz dzbanek na
kawe, pokrywe i uchwyt filtra pod biezacg wodg — w trakcie ptukania naciskaj wielokrotnie zawor filtra.

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
« Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoriczeniu dsmego roku Zycia oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz



nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i beda
swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

« Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
« Dzieci nie mogq bawic sie urzadzeniem.

« (zyszczeniem i konserwacj nie mogg zajmowac sie dzieci przed ukoriczeniem 6smego
roku Zycia i bez nadzoru dorostych.

« Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie moga znajdowac sie w zasiequ dzieci ponizej
dsmego roku zycia.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrédta zasilania o napieciu i czestotliwosci
zqodnej ze specyfikacja na tabliczce znamionowej!

« Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli

— przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

— obudowa jest uszkodzona.

« Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba, mozna
zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

« Aby unikna¢ niebezpieczeristwa, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego

lub urzadzenia nalezy powierzy¢ producentowi, autoryzowanemu punktowi
serwisowemu lub osobie 0 odpowiednich kwalifikacjach.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, réwnej powierzchni.”

« Nigdy nie zostawiac urzadzenia podfaczonego do Zrédfa zasilania bez nadzoru.

« Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy wyfaczyc i odtaczyc zasilanie.

« Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewaja sie podczas pracy. Uzywac wytacznie
odpowiednich uchwytow i pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia
poczekac, az ostygnie.

« Nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innymej cieczy ptynie.

« Nie uzywac i nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu Zrodta
Ciepta.

« Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

« Uwaga: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego moze nadal by¢ nagrzana
(ciepto resztkowe).

« Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goracymi elementami urzadzenia.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania niewtasciwego lub
niezgodneqo z przeznaczeniem.

« Nie uzywac urzadzenia z otwartg pokrywa.



To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do
podobnych zastosowan w takich miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placdwkach pracowniczych;
- gospodarstwa rolne;

- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;

- obiekty noclegowe.

WYRZUCANIE

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterig, ktorej nie wolno wyrzucac z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do
E\/ utylizacji z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowa¢ urzadzenie, nalezy
mmm dostarczyc je do zakfadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje
baterie i czesci elektroniczne podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy
stosowac sie do krajowych przepisow oddzielnej zbidrki produktéw elektrycznych i baterii
akumulatorowych.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.

ROMANA

Va multumim pentru cd ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru
produsul dumneavoastra. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic
sunt marcate in scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Comutator PORNIRE/OPRIRE cu indicator
luminos de alimentare

B. Rezervor de apa

C. Indicator nivel apa

D. Capac cu balamale

Suport filtru cu supapa anti-picurare

Cana pentru cafea cu gradatii pe ambele parti
. Placé de incalzire
. Cablu de alimentare si stecher

IIomm
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GHID DE INITIERE

Puneti aparatul pe o suprafatd plana. Cand porniti apratul pentru prima data, umpleti rezervorul cu apa
rece. Porniti masina de la comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Lésati apa dintr-un rezervor plin sa treacd prin
aparat o data sau de doua ori pentru a o curata, fara sa utilizati filtru de hartie sau cafea.

Pregatirea cafelei: deschideti capacul si umpleti rezervorul de apa cu apa rece, proaspata, pana la nivelul
dorit. Exista un indicator pentru cesti pe rezervorul de apa si pe vasul pentru cafea. (Aparatul nu trebuie
utilizata cu rezervorul gol!)

Introduceti un filtru de hartie de dimensiune 1x4 in suportul filtrului si umpleti-l cu cafea macinata.
Pentru o cafea mediu de tare, o lingura de masurare (aprox. 6-7 g) pentru fiecare ceasca este suficient.
Inchideti capacul rezervorului si puneti cana (cu tot cu capac) pa placa de incilzire.

Porniti aparatul de la comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Indicatorul luminos de alimentare se aprinde si apd
fierbinte incepe sa curga in filtru. Dupa ce nu mai curge ap4, placa de incalzire mentine cafeaua fierbinte
pana cand masina este opritd de la comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Dacd aparatul nu este oprit manual,
functia Oprire automata de siguranta il opreste dupa 40 de minute.

Daca este indepartata cana, supapa filtrului nu lasé cafeaua sa picure pe placa de incalzire. (Nu trebuie
indepartata cana in timpul fierberii mai mult de 30 de secunde, altfel filtrul va da pe dinafara.)



CURATAREA S| INTRETINEREA

Opriti masina si deconectati cablul de alimentare. Stergeti toate suprafetele exterioare cu o carpa
umeda. Cana pentru cafea si capacul canii sunt protejate impotriva detergentului de vase. Nu utilizati
niciodata agenti de curatare caustici sau abrazivi si nu scufundati niciodata aparatul in lichid!

Pentru a curata suportul filtrului, ridicati manerul si scoateti suportul filtrului. Pentru a curata bine supa-
pa filtrului, activati-o de mai multe ori in timp ce o clatiti.

Decalcifierea este recomandata cu regularitate, in functie de duritatea apei. Umpleti rezervorul cu apa si
cu agent de decalcifiere, in conformitate cu instructiunile produsului, apoi urmati pasii 9 si 10.

Puneti canea pentru cafea, impreuna cu capacul, pe placa de incalzire. Lasati agentul de decalcifiere sa
isi faca efectul timp de aproximativ 15 minute, apoi porniti masina. Opriti-o cand solutia a curs in totali-
tate. Daca este necesar, repetati procesul de decalcifiere.

Lasati aparatul sa functioneze cel putin de doua ori cu apa simpla. Apoi clatiti bine cana pentru cafea,
capacul si suportul filtrului, cu apa de la robinet, activati repetat supapa filtrului in timpul procesului de
clatire.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru
prima data.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostine
sau experientd doar sub supraveghere sau dupd o scurta instruire care sa le ofere
informatiile necesare pentru utilizarea siqura a aparatului i sa le permitd sa infeleaga
riscurile la care se expun.

Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a
aparatului si daca acestia inteleg pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat.

Curdtarea i intrefinerea efectuata de utilizator nu va fi realizata de catre copii, cu
exceptia cazului in care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul sau la indeména copiilor mai mici de 8 ani.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei tensiune si
frecventa sunt conforme cu specificatiile trecute pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodatd aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,

— (arcasa este deteriorata.

Aparatul trebuie conectat doar la o priza cu impamantare. Dacd este necesar, poate fi
folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita
pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafatd plana, dreapta.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la sursa de
alimentare.

Aparatul trebuie oprit si fisa de alimentare scoasd mereu dupa utilizare, inainte de



curafare i intretinere.

Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functionarii. Utilizati doar manerele si
butoanele destinate acestui scop. Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de curdtare sau
depozitare.

Nu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafata fierbinte sau langd o sursa de caldura.
Avertisment: Evitati scurgerile pe conector.

Atentie: suprafata elementului de incdlzire este supusa caldurii reziduale dupa
utilizare.

(ablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact cu nicio parte fierbinte a aparatului.
Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu

poate accepta nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea
necorespunzdtoare sau incorectd.

Nu utilizati niciodatd aparatul cu capacul deschis.

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare, cum
arfi:

In bucatariile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucru;
case de la ferme;

de clientii din hoteluri, moteluri i alte medii de tip rezidential;

medii de cazare cu micul dejun inclus.

PROTECTIA MEDIULUI

menajere obisnuite.

Ej Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile

E Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu

deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de

mmmm  Service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si

profesional. Pentru colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementarile
n vigoare la nivel national.

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fdrd preaviz.



SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite
originalnu dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Va3
proizvod. Ovaj proizvod je dizajniran s paznjom na Zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u
svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
lampicom indikatora

B. Rezervoar za vodu

C. Indikator nivoa vode

D. Fleksibilni poklopac

Drzac za filter sa sistemom protiv kapanja
Posuda za kafu sa stepenima sa obe strane
. Ploca za zagrevanje
. Kabl za napajanje i i uti¢nica

IIomm
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POCETAK RADA

Postavite aparat na ravnu povrsinu. Kada prvi put ukljucujete aparat,napunite rezervoar sa hladnom
vodom. Ukljucite aparat koristeci prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Neka ceo rezervoar vode prode
kroz aparat jednom ili dvaput da biste ga ocistili, bez koris¢enja papirnod filtera ili kafe.

Priprema kafe: otvorite poklopac i napunite rezervoar za vodu svezom hladnom vodom do Zeljenog
nivoa. Oznake za broj 3olja nalaze se i na rezervoaru za vodu i na bokalu za kafu. (Aparat ne sme da se
koristi sa praznim rezervoarom!)

Stavite papirni filter 1x4 u drza¢ za filter i napunite ga mlevenom kafom. Za prose¢no jaku kafu dovoljna
je mera od jedne kasicice (oko 6-7 gr) po 3oljici. Zatvorite poklopac rezervoara za vodu i postavite posudu
(zajedno sa poklopcem) na plocu za zagrevanje.

Pokrenite aparat koristeci prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Indikator napajanja se ukljucuje i topla
voda pocinje da tece u filter. Kada prestane protok vode, plo¢a za zagrevanje odrzava kafu toplom sve
dok se aparat ne isklju¢i pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje. Ako se masina ru¢no ne iskljuci,
bezbednosna funkcija automatskog iskljucivanja je isklju¢uje nakon 40 minuta.

Ako se ukloni posuda za kafu, membrana filtera onemogucava da kafa kaplje na plo¢u za zagrevanje.
(Tokom kuvanja, nije dozvoljeno uklanjati posudu duze od 30 sekundi ili ¢e se filter prepuniti.)

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz struje. Sve spoljasnje povrsine ocistite vlaznom krpom. Posuda za kafu
i poklopac posude mogu se prati u masini za sudove. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za cis¢enje i
nikada ne potapajte aparat u tec¢nost!

Da biste ocistili drzac filtera, podignite rucku i uklonite drzac filtera. Da biste detaljno ocistili membranu
filtera, aktivirajte je nekoliko puta tokom ispiranja.

Preporucuje se da uklanjanje kamenca bude redovno, u zavisnosti od tvrdoce vode. Ispunite posudu sa
vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca prema uputstvima proizvoda, a zatim pratite korake 9 10.

Postavite posudu za kafu sa poklopcem na plocu za zagrevanje. Ostavite sredstvo za skidanje kamenca
da deluje oko 15 minuta, a zatim ukljucite aparat. Iskljucite ga kada je sredstvo zavrsilo svoj protok kroz

uredaj. Ako je potrebno, ponovite proces uklanjanja kamenca.

Ukljucite aparat jos najmanje dva puta koristeci samo obi¢nu vodu. Zatim teku¢om vodom temeljno isperite

posudu za kafu, poklopac i drza¢ za filter i aktivirajte membranu filtera vise puta tokom procesa ispiranja.

UzZivajte u VaSem novom proizvodu kompanije Electrolux!



BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje
ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na
bezbedan nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako
da razumeju potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

(i8¢enje i odrZavanje ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Uredaj i pripadajuci kabl drZite van domasaja dece koja su mlada od 8 godina.

Ovaj ku¢ni aparat moze da se poveze samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je oStecen kabl za napajanje ili kuciste.
Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uticnicom. Ako je neophodno,
moZe se Koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje ostecen, moraju ih zameniti proizvodac, ovlas¢eni
servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

Pre CiS¢enja i odrZavanja, aparat mora da bude iskljucen i strujni utikac izvaden iz
uticnice nakon svakog koriséenja.

Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo predvidene drske i
dugmice. Neka se aparat ohladi pre ciS¢enja ili odlaganja.

Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.
Upozorenje: Vodite racuna da ne prospete tecnosti na prikljucak.

Paznja: povrsina grejnog elementa izvesno vreme ostaje vruca i nakon iskljucivanja.
Kabl napajanja ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim zagrejanim delom aparata.
Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom
upotrebom.

Nikada nemojte koristiti uredaj sa otvorenim poklopcem.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i sliénim okruzenjima kao $to su:

kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
seoske kuce;

od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruZenjima za stanovanje;
smestaj tipa nocenja sa doruckom.



ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa
uobicajenim otpadom iz domacinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze
odlagati kao otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no
mesto prikupljanja ili u servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu
ukloniti i reciklirati na siguran i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno
prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

150 =0

Electrolux zadrZava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.

PYCCKUM

Brarogapum Bac 3a Bbi6op npogykumu Electrolux. [151s fOCTVXEHMsA HaMYyYLWIX Pe3ynbTaToB BCeraa
MCMoNb3yiTe OpUrMHabHble akceccyapbl v 3anyactu Electrolux. OHu pa3paboTaHbl cneyyianbHo Ans
3TOro NPOAYKTa. ITOT NPOAYKT Pa3paboTaH C y4eTOM SKOJOrnyeckmx TpeboBaHmil. Ha Bcex nnacTnkoBbix
[ieTanAx NPUCyTCTBYeT MapKMPOBKa OTHOCUTENbHO NOoC/eayioLyeil nepepaboTku.

KOMMOHEHTbI

A. TMepeknioyatens BKJ1/BbIK/T c uHankatopom E. [epxatenb ¢punbTpa C HENOATEKAIOLMM
nuTaHusa KnanaHom

B. BopsHoii 6ayok F. KodeliHuK ¢ rpagyvpoBKoii no obenm

C. VHpuKkaTop ypoBHSA BOAbI CTOpOHam

D. OTtkugbiBatowWwanca Kpbllka G. lMopcTaBKa C NOAOrPEBOM.

H. LWHyp nuTaHuA ¢ BUAKON

N306paxenue, cTpannua 2-3

NOoAroToBKA K PABOTE

MocTaBbTe MalMHY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb. [Py NepBOM BK/IIOUEHMMN MaLUNHBI 3anoHUTe 6a4ok
XonofHow Boaon. Bknounte mawmHy nepekniovatenem BKJ1/BbIK/1. Jaiite nonHomy 6auky Boabl NpoTeyb
yepes MallVHy OAVH-ABa pa3a 6e3 6ymaxxHoro ¢punbTpa n Kode.

MpurotoBneHmne Kode: OTKPOIITE KPLILLKY 1 3aMNONHNTE BOAAHON 6a4OK CBEXeil XONOAHO BOAOM A0
HY>KHOTO ypOBHA. B pesepByape 51 Bofibl 1 B KyBLUVHE AN KOde UMEIOTCA [JaTUMKM KONIMUYECTBa Yallek.
(BKniouaTb MaLMHY € NyCcTbIM 6aukom Henb3s!)

BcTaBbTe B AepKaTenb 6GyMaxkHblil GuabTp pasmepom 1x4 v HanosHKTe ero MoNoTbiM Kode. [ina
06bIYHOTO KPenkoro Kodpe JOCTaTOUHO OAHON MEPHON IOXKKM (MPU6A. 6-7 T) Ha YaLLKy. 3aKPOWTE KPbILLKY
BOAAHOro 6auka 1 nocTaBbTe KOGENHMK (C KPbILWKOIA) Ha NOACTaBKY C MOAOrPEBOM.

BkniounTte mawmHy nepeknouatenem BKJ1/BbIKJ1. MiHankaTop nuTaHmA 3aroputcs, 1 ropayas soga
HayHeT NpoTekaTb Yepe3 ¢punbTp. Koraa nepectaeT Teub, NOACTaBKa C MOAOTPEBOM COXPaHAET Kode
ropsAYMM A0 OTKJIIOUYEHMA MaLLUHbI NepekntovaTenem BKIT/BbIKIL. Ecnv He oTknioumnTb Nnpnbop BpyY- Hyio,
TO CMCTeMa aBTOMATNYeCKOro nNpeoXpaHNTENbHOrO OTKIIOUYEHUNA CAenaeT 3To Yepes 40 MUHYT.

Ecnu KodelHUK cHAT, KnanaH ¢punbTpa He aaeT Kode KanaTb Ha nopacTasky. (Mpu 3akMnaHnn KodpenHNK
HeNb3A BbIHUMATb foNblue, YeM Ha 30 ceKyHA, MHave GpUIbTP NepenonHnTCA.)

YUCTKA U yxon

Bbikniounte MaLUVHY 1 BblHbTE LWWHYP NUTaHUA. npOTpVITe BCe BHELIHMe NOBEPXHOCTN BNa)kHOMN
TKaHbO. K0¢EIZHI/IK 1 €ro KpblWKY MOXHO MbITb B nocynomoeuHon mawuHe. He ﬂOﬂbByﬁlTer eaAKumMn n
aGpaSIIIBHbIMI/I OYNCTUTENAMN N He norpy)Kaﬁl're MallnHy B Kungkocrb!

[na ounctkn Aepxartena d)vmpra NOTAHUTE PYYKY U BblHbTE fieprKaTesib. [nA TWwaTenbHOM OUNCTKIN
KnanaHa (I)VIJ'Ipra BKJIOYNTE €ro HeCKOJ1bKO pas B npouecce npombiBaHUA.

[leKanbLuuHaLMA JOMKHA NPOBOAUTLCA PETYNAPHO, B 3aBUCMMOCTU OT KECTKOCTY BOAbI. 3anofiHmTe
6auoK BOLOW 1 AeKabLHATOPOM B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN 1 nosTopuTe warv 9 n 10.



MocTaBbTe KodeHNK € KPbILWKOW Ha NOACTaBKY C NoforpeBoMm. [laiite fjeKkanbLuHaTopy nofencTsoBaTb
MUHYT 15 1 BKlOUMTE MaLLMHY. BbiKnioumTe ee nocne NpoTekaHysa Bcero pacteopa. Npu HeobxogmmocTu
NOBTOPUTE NPOLeCC AeKanbLUMHaLWW.

[aiite MawmnHe nopaboTaTb C YNCTOWN BOAON NO KpailHel Mepe ABaXkAbl. [Tocne 3Toro TwatenbHO
npomonTe KodenHUK, KPbILWKY 1 Aepkatenb GubTpa, Neprogmnyecki BKoYasa knanaH Gunstpa B
npouecce NPOMbIBaHNA.

Hacnaxpaiitecb HoBbim npoaykTom Electrolux!

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Mepepn nepBbIM NpUMeHeHNEM YCTPOIICTBA BHUMATENIbHO NPOUTUTE CIeAYIOLLYI0

UHCTPYKLMIO.

« [laHHbIiA npubop MOXKET IKCNATYaTPOBATLCA AETbMI CTapLUe 8 f1eT U LM C
OrpaHNYeHHbIMM GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMIA U YMCTBEHHBIMIA CNOCOBHOCTAMM 1 €
HeZ0CTaTOYHBIM OMbITOM WUN 3HAHUAMM TONbKO NOC/E NOMYYEHIA COOTBETCTBYHLLMX
UHCTPYKLMIA, NO3BONAIOLLMX UM 6e30MacH0 IKCNAYaTUpoBaTh NeKTponpuoop u
AAIOLNX UM NpeaCcTaBneHre 06 0nacHOCTY, CONPAXEHHOI C ero IKCNyaTaLueil.

« [pnbopbl MOryT KCNAYaTMPOBATHCA NMLAMI C OTPAHUUYEHHBIMU PU3NUYECKIMA,
CEHCOPHBIMI MAM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM 1 C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM WAN
3HAHMAMM TONbKO NP YCI0BIN HAXOXAEHNA NOA NPUCMOTPOM JINLLA, OTBEYAIOLLEro
3a 1x 6e30MaCHOCTb UK NOCAE NONYYEHIUA COOTBETCTBYHOLLUX UHCTPYKLMIA,
no3BONAKLMX UM 6e30MacHO IKCNYATUPOBATD INEKTPONPUOOP 1 AAKOLLNX UM
npencTaBnenne 06 0nacHOCT, CONPAXEHHON C ero IKCNyaTaLmei.

« [leTn He JOMKHbI UrpaTb ¢ Npubopom.

« QuncTka 1 4OCTYNHOE NONb30BaTENH) TEXHUYECKOe 06y KMBaHMe He JOMKHO
NPOU3BOAUTLCA AETbMU, €CII TONBKO OHY He CTapLue 8 f1eT 1 He HaX0AATCA N0
MpUCMOTPOM B3POCIIONO.

« [lepxuTe npnbop 1 ero ceTeBoii LWHYP B MeCTe, HeAOCTYNHOM ANA feTeil Miajwe 8
ner.

+ YCTPOIICTBO MOXKHO BKNKOYATb TObKO B PO3ETKY CETI C HANPSAXEHNEM U YaCTOTON,
COOTBETCTBYHOLLVIMI TAbNUKe TEXHNUECKYX JAHHDIX!

» He nonb3yiitech ycTpoiicTBOM NIt NOBpEXAeHUM LUIHYPa NUTaHUA Wk Kopryca.

« BkniovaiiTe ycTpoiCTBO TONLKO B 3a3eMNeHHyto po3eTky. [pu HeobxogumocTu
MOXHO BOCMONb30BaTbCA YAMHUTeNeM Ha 10 A.

« B uenax 6e3onacHoCTv noBpexAeHHbIe YCTPOIICTBO WA LUHYP NUTAHUA JOMKHI
ObITb 3aMeHeHbl IPON3BOANTENEM, aFeHTOM N0 00CYXXUBAHNIO UK APYTAM
KBaNNGULMPOBAHHBIM CELMANINCTOM.

« Bcerpa cTaBbTe yCTPOICTBO Ha POBHYI0 FOPU30HTANbHYI0 NOBEPXHOCTb.

« He ocTaBnsiiTe 6e3 npucmoTpa BKNKOYEHHOE B CETb YCTPOIACTBO.

« [lpu ynctke u yxoge yCTpoicTBO JOMKHO ObITb BbIKNKOYEHO 1 OTCORANHEHO OT CETU.

« Bo Bpema paboTbl yCTpoIiCTBO 1 NPUHAANEXHOCTY HarpeBatoTcA. [TpumensiiTe pyuku
11 KHOMKY TOMbKO M0 Ha3HayeHuio. [leped uncTkom 1 XpaHeHuem Aaiite yCTpoiCTBY
OCTbITb.

« He norpyaitte ycTpoiicTBO B BOAY WM HYI0 XIUBKOCTb.

« He ucnonb3yiite 1 He 0CTaBNAITe YCTPORCTBO HA ropAYeit NOBEPXHOCTI U BONNU3M
NCTOYHUKOB Tenna.




MpeaynpexaeHue. V36eraitte nonagaHna XuaKoCT! Ha pa3bem.

BHumanue! loepXHOCTb HarpeBaTeNbHOrO eMeHTa COXpaHAET 0CTaTOYHOe Tensio
nocsie 0KOHYaHUA UCMONb30BaHUA.

LLIHYp nuTaHNA He OMXKeH KacaTbCA ropAYMX YacTeil YCTPONCTBa.

[laHHOe yCTPOIACTBO NpeAiHa3HaueHo /1A UCNOMb30BaHUA TONbKO B JOMALLHUX
ycnoBuaXx. 3rotoButenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3@ BO3MOXHDIN yiep6 ot
HenpaBuIbHOM IKCMNyaTaLuu.

He nonb3yittecb yCTpOCTBOM C OTKPBITOM KPbILLKOM.

[laHHbIN Npu6op npepHa3HaueH AnA 6bITOBOrO M CX0XKero ¢ HUM NpUMeHeHUs,
Hanpumep:

NOMELLEHIAX, CYXKALUUX KyXHAMN AnA 06CyK1UBaIOLLET0 NepCcOHaNa B MarasuHax,
oducax v Ha apyrux pabounx mecrax;

B CENbCKUX XKUNbIX IOMaX;

NA NCNONb30BAHMA KNMEHTaMK OTeNeld, MoTeneil U ApYruX MeCT NpoXnBaHS;

B MUHU-TOCTUHILAX TNA <HOUNET 1 3aBTPaK».

YTUNN3ALUA

E DTOT CMMBOJ Ha 13genuu YKa3blBaeT Ha TO, YTO B HEM UMeeTCA 6aTape|7|Ka, KOTOpaAa He MOXeT

yTnnn3nposatbca 06bI4YHbBIMUN BbITOBBIMYU oTXoaamu.

KnaccnorumpoBatb Kak 6biToBble 0TX0Abl. [ yTUAM3aumm n3penusa otnpasbTe ero B 0duLmanbHbIii

Ej DTOT CMBOJT Ha U3JeNNN UK Ha YNaKkoBKe U34ennA yKasblBaeT Ha TO, YTO NX HENb3A

mmmm  NYHKT C6Opa OTXOAO0B WU B cepBUCHbIN LeHTp Electrolux, KoTopbin cmoxeT 6e30mnacHbiM 1

npodeccroHanbHbIM 06pa3om NPOV3BECTY YAaNeHUE 1 YTUM3aLUmMio 6aTapen 1 SNeKTPpUYecKnx
KomnoHeHToB. CobntoaaliTe NpaBuna Balleil CTPaHbl B OTHOLLEHUW pa3fenbHOro cbopa 0TXOA0B
3NEKTPOTEXHNYECKNX U3AENNIA N aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeek.

Electrolux ocmasnsem 3a coboli npaso 8HOCUMb U3MeHeHUs 8 NPOOYKYUIo,
UHOpMayuIo U mexHUYecKUe Xapakmepucmuku 6e3 npedsapumesibHo20 y8eOOMEHUS.



SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tillbehor fran Electrolux for
basta resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den hér produkten har tillverkats med miljon
i atanke. Alla plastdelar & markta i dtervinningssyfte.

KOMPONENTER

A. AV/PA-knapp med stromindikatorlampa
B. Vattenbehallare

C. Vattennivaindikator

D. Lock till vattenbehallare

Filterhallare med droppstoppventil
Kaffekanna med mattmarkering pé bada sidor
. Varmeplatta
. Stromkabel och kontakt

IrIomm

Bild sida 2-3

KOMMA IGANG

Placera bryggaren pa ett plant underlag. Nar du startar bryggaren for forsta gangen, fyll vattenbehal-
laren med kallt vatten. Starta bryggaren med AV/PA-knappen. Fér att rengéra bryggaren, I3t allt vatten i
behallaren passera genom bryggaren en eller ett par ganger utan att anvanda filter eller kaffe.

Brygga kaffe: Oppna locket och fyll vattenbehéllaren med 6nskad mingd kallt vatten. Det finns en kop-
pmatare pa vattenbehdllaren och pé kaffekannan. (Bryggaren fér inte kéras med tom vattenbehallare!)

Satt i ett pappersfilter med storlek 1x4 i filterhallaren och fyll det med malet kaffe. Ett matt (cirka 6-7
gram) per kopp ar tillrackligt for att fa ett kaffe av medelstyrka. Stang locket till vattenbehallaren och stéll
kannan (med locket pd) pa varmeplattan.

Starta bryggaren med AV/PA-knappen. Stromindikatorlampan tiands och filtret borjar fyllas med hett
vatten. Nar allt vatten har passerat haller varmeplattan kaffet varmt tills maskinen sténgs av med AV/
PA-knappen. Om kaffekokaren inte stings av manuellt stings den av automatiskt efter 40 minuter.

Om kannan tas bort forhindrar filterventilen att kaffe droppar ned pa varmeplattan. (Under bryggning
far kannan inte vara borttagen mer &n 30 sekunder. Da svammar filtret 6ver.)

RENGORING OCH UNDERHALL

Sténg av bryggaren och dra ur stromkontakten. Torka av den utvandigt med en fuktig torkhandduk.
Kaffekannan och dess lock kan maskindiskas. Anvand aldrig fratande eller slipande rengéringsmedel
och sénk aldrig ned bryggaren i vatska!

Lyft upp handtaget och ta loss filterhallaren om du vill rengéra filterhallaren. Aktivera filterventilen flera
ganger under rinnande vatten for att rengéra den.

Avkalkning bor goras regelbundet, beroende pa vattnets hardhetsgrad. Fyll behallaren med vatten och
avkalkningsmedel enligt produktens bruksanvisning. Félj sedan steg 9 och 10.

Stéll kaffekannan pa varmeplattan med locket pa. Lat avkalkningsmedlet verka i cirka 15 minuter och
sl& sedan pa bryggaren. Stang av den nar all avkalkningslosning har passerat igenom. Upprepa avkalk-
ningen om det ar nédvéndigt.

Kor kaffebryggaren minst tva ganger med enbart vatten. Skolj sedan kaffekannan, locket och filterhal-
laren noggrant med rinnande vatten och se till att filterventilen skoljs ren.

Vi hoppas och tror att du kommer att uppskatta din nya produkt fran Electrolux!

SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvinder enheten forsta gangen.

« Denna produkt kan anvandas av barn dver 8 dr och personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far
tillsyn eller instruktioner om hur man anvander produkten pa ett sakert satt och
forstar riskerna.

« Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner




om hur man anvander produkten pa ett sakert sétt och forstdr riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengdring och underhalls som utfors av anvandaren ska inte goras av barn sdvida de
inte dr dldre an 8 dr och far tillsyn.

Produkten med sladd ska hallas utom rackhall for barn som ar yngre an 8 ar.
Apparaten ska endast anslutas till vagguttag vars spanning och frekvens
overensstimmer med specifikationerna pa markplaten.

Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.
Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nddvandigt kan en
forlangningskabel for 10 A anvandas.

Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den ar ansluten till vagguttaget.
Apparaten maste stangas av och sladden dras ur efter anvandning och fore rengéring
och underhall.

Apparaten och dess tillbehor blir heta under drift. Anvand bara sarskilt avsedda
handtag och knappar. Ldt apparaten svalna fore rengdring eller forvaring.

Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvénd eller placera inte apparaten pa ett hett underlag eller ndra en varmekailla.
Varning: Undvik att spilla ndgot pa kontakten.

Obs! Ytan pd varmeelementet fortsatter att vara varm en stund efter anvéndning.
Stromkabeln far inte komma i kontakt med apparatens heta delar.

Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av olamplig eller felaktig anvéandning.

Anvand aldrig apparaten med locket dppet.

Den hér produkten dr avsedd att anvandas i hushallet och i liknande miljoer som
t.ex:

personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsmiljoer
bondgardar

av gaster pd hotell, motell och andra typer av boendemiljoer
miljoer av typen bed and breakfast.

KASSERING

E Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehaller ett batteri som inte far kasseras

med vanligt hushallsavfall.

som hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats

Ej Den hér symbolen pa produkten eller pa forpackningen indikerar att produkten inte far kasseras

mmm  ©ller till ett Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa

ett sdkert och professionellt sétt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska
produkter och uppladdningsbara batterier.

Electrolux forbehdller sig réitten att éndra produkter, information och specifikationer utan féregdende meddelande.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljSe rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je
zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Stikalo za vklop/izklop z indikatorsko lucko za E. Nosilec filtra z ventilom za preprecevanje izliva
napajanje F. Vr¢ za kavo z merilno skalo na obeh straneh

B. Zbiralnik za vodo G. Grelna plosca

C. Indikator viSine vode H. Napajalni kabel in vtikac¢

D. Pokrov s tecajem

Slika, 2-3. stran

PRIPRAVA ZA UPORABO

Napravo postavite na ravno povrsino. Ko napravo vklopite prvi¢, napolnite zbiralnik s hladno vodo.
Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop. Pustite, da skozi napravo enkrat ali dvakrat stece vsa voda iz
zbiralnika, saj jo tako ocistite. Pri tem ne uporabljajte papirnatega filtra ali kave.

Pripravljanje kave: odprite pokrov in napolnite zbiralnik za vodo s svezo hladno vodo do Zelene visine.
Na posodi za vodo in vréu za kavo je merilnik skodelic. (Naprave ne smete uporabljati, Ce je zbiralnik za
vodo prazen!)

V nosilec filtra vstavite papirnati filter velikosti 1 x 4 in ga napolnite z zmleto kavo. Za srednje moc¢no
kavo je dovolj ena zlicka kave (pribl. 6-7 g) na skodelico. Zaprite pokrov zbiralnika za vodo in postavite
vré (skupaj s pokrovom) na grelno plosco.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop. Indikatorska lu¢ka za napajanje se vklopi in topla voda
zacne teci v filter. Ko voda preneha teci, grelna plosca greje kavo, dokler naprave ne izklopite s stikalom
za vklop/izklop. Ce naprave ne izklopite roéno, jo po 40 minutah izklopi funkcija varnostnega samodejne-
ga izklopa.

Ce odstranite vr¢, ventil filtra prepre¢i izlivanje kave na grelno plo$¢o. (Med vretjem ne smete odstraniti
vréa za ve¢ kot 30 sekund, saj za¢ne kava v nasprotnem primeru teci iz filtra.)

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Izklopite napravo in izvlecite napajalni kabel. Z vlazno krpo obrisite vse zunanje povrsine. Vr¢ za vodo
in pokrov vréa lahko pomivate v pomivalnem stroju. Ne uporabljajte jedkih ali grobih cistilnih sredstev
in ne potapljajte naprave v tekocino!

Ce zelite ocistiti nosilec filtra, dvignite rocaj in ga odstranite. Za temeljito ¢is¢enje filtra ga med spiran-
jem veckrat vkljucite.

Odstranjevanje vodnega kamna je priporocljivo izvajati redno, odvisno od trdote vode. Napolnite
zbiralnik z vodo in sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna v skladu z navodili za uporabo in nato
upostevajte koraka 9 in 10.

Postavite vr¢ za kavo s pokrovom na grelno plosc¢o. Pustite, da sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna deluje 15 minut, in nato vklopite napravo. Izklopite jo, ko sredstvo iztece skozi napravo. Postopek
odstranjevanja vodnega kamna po potrebi ponovite.

Napravo morate vsaj dvakrat uporabiti samo z navadno vodo. Nato s teko¢o vodo temeljito sperite vr¢
za kavo, pokrov in nosilec filtra. Med spiranjem veckrat vkljucite ventil filtra.

Uzivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!




VARNOSTNI NASVETI
Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; ter
znanja le pod nadzorom ali Ce so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe
naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku3en;j ter znanja, e so pod nadzorom ali Ce so
dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

(i8Cenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od osmih let in
brez nadzora.

Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let.

Napravo lahko prikljucite samo na elektri¢no napajanje, katerega napetost in
frekvenca ustrezata podatkom na plos¢ici s tehnic¢nimi lastnostmi.

Naprave ne uporabljajte ali prijemaijte, Ce je

— poskodovan napajalni kabel,

— poskodovano ohisje.

Napravo morate povezati v ozemljeno vticnico. Po potrebi lahko uporabite podaljsek,
primeren za tok 10 A.

(e je naprava ali elektricni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.

Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

Pred CiSCenjem, vzdrZevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo ter izvleci
napajalni kabel iz vticnice.

Naprava in dodatki se med uporabo segrejejo. Dotikajte se le oznacenih rocajev in
gumbov. Pred ¢iScenjem ali shranjevanjem se mora naprava ohladiti.

Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Naprave ne postavljajte na vroo povrsino ali v bliZino vira toplote.

Opozorilo: izogibajte se razlitju po konektorju.

Pozor: povrsina grelnega elementa je vroca tudi po uporabi.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrocimi deli naprave.

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne sprejema
odgovornosti za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.

Ne uporabljajte naprave z odprtim pokrovom.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe, npr.:

kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
kmeckih hisah,
s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

vev v

kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.



ODSTRANJEVANIJE

Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaZi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v
Electroluxov servisni center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo
baterijo in elektri¢ne dele. Upostevajte pravila v vasi drzavi za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij za ponovno polnjenje.
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Podjetje Electrolux si pridrZuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.

SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky,
vzdy pouZivajte originalne prislusenstvo a ndhradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté
Specidlne pre vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. Vsetky plastové
Casti si oznacené na recyklacné ucely.

KOMPONENTY

A. VYPINAC so svetelnym indikatorom napéjania E. Drziak filtra s ventilom s ventilom proti

B. Nadoba na vodu kvapkaniu

C. Indikétor hladiny vody Nadoba na kadvu odmerkou na oboch stranach
D. Vyklapaci kryt . Ohrievacia platna

. Kabel napéjania a zastr¢ka

IrIom

Obrazok str. 2-3

ZACINAME

Umiestnite pristroj na rovny povrch. Pri prvom pouziti pristroja napliite nadobu na vodu studenou
vodou. Stla¢enim VYPINACA zapnite pristroj. Pristroj vy¢istite tak, Ze nim raz alebo dvakrat nechajte
pretiect pIni nadobu vody bez pouZitia papierového filtra alebo kévy.

Priprava kavy: otvorte veko a naplrite nadobu na vodu cerstvou studenou vodou do pozadovanej
arovne. Na nadrzke na vodu a na nadobe kavovaru sa nachadza odmerka na sélky. (Pristroj sa nesmie
pouzivat s prazdnou nadobou na vodu.)

Do drziaka filtra vlozte papierovy filter 1 x 4 a napliite ho pomletou kavou. Stredne silnd kavu dosi-
ahnete pouzitim jednej odmernej lyzicky (priblizne 6 — 7 g) na $alku. Zatvorte veko nddoby na vodu a
polozte nddobu na kavu (s vekom) na ohrievaciu platiu.

Stla¢enim VYPINACA zapnite pristroj. Indikator napajania sa zapne a hortca voda za¢ne tiect do filtra.
Ked'voda prestane tiect, ohrievacia platha bude udrziavat kdvu horicu dovtedy, kym pristroj pomocou
VYPINACA nevypnete. Ak spotrebi¢ nevypnete manudlne, funkcia automatického vypnutia ho vypne po
40 minutach.

Ak sa nadoba na kavu vyberie, ventil filtra zabrani kvapkaniu kavy na ohrievaciu platriu. (Po¢as varenia
sa nadoba na kavu nesmie vybrat na viac ako 30 sekund. V opa¢nom pripade filter pretecie.)

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Vypnite pristroj a odpojte kabel napajania. Navlh¢enou handri¢kou utrite vietky vonkajsie povrchy.
Nédobu na kévu s vekom mozno umyvat v umyvacke riadu. Nikdy nepouzivajte Zieravé ani abrazivne
Cistiace prostriedky. Pristroj nikdy neponarajte do tekutiny.

Ak chcete vycistit drziak filtra, nadvihnite ricku a vyberte drziak filtra. Ventil filtra dokladne vycistite tak,
Ze ho pocas vyplachovania niekolkokrat aktivujete.

Odvapriovanie sa odporuca vykonavat pravidelne v zavislosti od tvrdosti vody. Nadobu na vodu naplrite
podla navodu na pouzivanie pristroja vodou a odvapriovacom
a potom postupujte podla krokov 9 a 10.



Nadobu na kavu s vekom umiestnite na ohrievaciu platiiu. Nechajte odvapriovac pdsobit priblizne 15
minut a potom pristroj zapnite. Ked roztok pretecie pristrojom, vypnite ho.V pripade potreby postup
zopakujte.

Pristroj spustite minimalne dvakrat s ¢istou vodou. Potom pod tecticou vodou dékladne vyplachnite
nadobu na kavu, veko a drziak filtra a pocas vyplachovania niekolkokrat aktivujte ventil filtra.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym vyrobkom Electrolux!

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtice pokyny.

Tento spotrebi¢ mdZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a
znalosti, iba ak st pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o
bezpecnom pouZivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Spotrebice mdZzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti, iba ak st pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

Cistenie a pouzivatelsku Gdrzbu by nemali vykonavat deti bez dohladu a mladsie ako 8
rokov.

Spotrebic a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom Stitku.

Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kabel napéjania,

— je poSkodeny plast pristroja.

Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
predlZovaci kdbel dimenzovany na 10 A.

Ak je pristroj alebo kabel napéjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestfiujte na rovni podlozku.

Ked je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechévajte bez dozoru.

Po kazdom poutZiti a pred kazdym Cistenim a Gidrzbou sa pristroj musi vypnit a odpojit
od zasuvky.

Pristroj a doplnky sa pocas pouZivania zahrievaju. Pouzivajte len urcené drzadla

a ovladace. Pred cistenim alebo uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

Pristroj nepouZivajte ani nekladte na hortci povrch a do blizkosti zdrojov tepla.
Varovanie: Zabrénte vyteceniu konektora.

Pozor: Povrch ohrevného prvku je po pouZiti este horuci.

Kabel napdjania nesmie prist do kontaktu s hortcimi ¢astami pristroja.

Tento pristroj je urceny len na pouZivanie v domacnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné
ako stanovené (cely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.



« Pristroj nikdy nepouZzivajte s otvorenym vekom.

Tento spotrebic je urceny na pouzitie vdomacnosti a podobnom prostredi, ako su

napr.:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych
prostrediach,

- vidiecke domy,

priestory urcené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich

zariadeni,

ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujd ranajky.

LIKVIDACIA

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat
do bezného domaceho odpadu.

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat
;gj ako s domacim odpadom. Za tcelom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto
mmm 2lebo do servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti
bezpeénym a profesionalnym sposobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa
tykaju oddeleného zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.

TYRKGE

Bir Electrolux Urliniinii sectiginiz icin tesekkir ederiz. En iyi sonuglari elde etmek i¢in daima orijinal
Electrolux aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz igin 6zel olarak tasarlanmiglardir. Bu
Urlin gevresel faktorler g6z 6niine alinarak tasarlanmistir. Tum plastik pargalar geri déniistim amaciyla
isaretlenmistir.

BILESENLER
A. Giig gosterge 151g1 bulunan ACMA/KAPATMA E. Damlama 6nleme valfiile birlikte filtre tutucu
digmesi F. Ikitarafinda dl¢ileri bulunan kahvelik
B. Suhaznesi G. Isitma plakasi
C. Su seviyesi gostergesi H. Gug kablosu ve fis
D. Menteseli kapak
Resim sayfa 2-3
BASLARKEN

Makineyi diiz bir ylizeye yerlestirin. Makineyi ilk kez ¢alistirirken, hazneyi soguk suyla doldurun. Mak-
ineyi ACMA/KAPATMA diigmesiyle calistirin. Temizleme amaciyla, kagt filtre veya kahve kullanmaksizin
bir hazne dolusu suyun makineden bir veya iki kez gegmesini saglayin.

Kahve yapma: kapagdi agin ve su haznesine istediginiz seviyeye kadar taze soguk su doldurun. Su haz-
nesinde ve kahve strahisinde fincanlar icin bir gsterge bulunur. (Makine, su haznesi bosken kullanil-
mamalidir!)

Filtre tutucuya 1x4 boyutunda bir kagt filtre yerlestirin. ve filtreyi 6giitilmus kahve ile doldurun. Orta
sertlikte bir kahve igin, fincan basina bir 6l¢u kasigi (yakl. 6-7 g) yeterlidir. Su haznesinin kapagini kapatin
ve kahveligi (kapakla birlikte) isitma plakasinin tizerine yerlestirin.

Makineyi ACMA/KAPATMA digmesiyle calistirin. Glig gosterge lambasi agilir ve filtreye sicak su akmaya
baslar. Su akisi durdugunda, ACMA/KAPATMA diigmesiyle makine kapatilana dek isitma plakasi kahveyi
sicak halde tutar. Makine manuel olarak kapatilmazsa, 40 dakika sonra Otomatik Kapanma fonksiyonu
makineyi kapatacaktir.




Kahvelik ¢ikartildiginda, filtre valfi kahvenin isitma plakasi Gizerine damlamasini 6nler. (Kaynama
esnasinda kahvelik 30 saniyeden daha uzun siireyle ¢cikartiimamalidir, aksi takdirde su filtreden
tasabilir.)

TEMIZLIK VE BAKIM

Makineyi kapatin ve fisi prizden gekin. Diger ylizeylerin timunu nemli bir bezle silin. Kahvelik ve kah-
veligin kapadi bulasik makinesine konabilir. Kesinlikle yakici ve agindirici temizleyiciler kullanmayin ve
makineyi sivi icine daldirmayin!

Filtre tutucuyu temizlemek igin, kolu yukari kaldirin ve filtre tutucuyu gikarin. Filtre valfini iyice temizle-
mek icin yikarken valfi birkag kez agip kapatin.

Kire¢ ¢cozme isleminin suyun sertligine bagli olarak diizenli bir sekilde yapiimasi énerilir. Uriin talimatlari-
na gore hazneyi su ve kire¢ ¢oziici ile doldurun ve ardindan adim 9 ve 10'i uygulayin.

Kahveligi kapagyla birlikte isitma plakasinin tizerine yerlestirin. Kireg ¢ozlictintin yaklasik 15 dakika
islemesine izin verin, sonra makineyi agin. Cézeltinin akmasi sona erdikten sonra kapatin. Gerekirse kireg
¢ozme islemini tekrarlayin.

Makinenin en az iki kez sadece su ile calismasini saglayin. Ardindan kahveligi, kapagdi ve filtre tutucuyu
akan su altinda iyice yikayin, yikama islemi esnasinda filtre valfini birkag kez agip kapatin.

Yeni Electrolux iirlinliniizii keyifle kullanin!

EMNIYET TAVSIYESI
Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.

Bu cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

(ihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecedi bir oyuncak degildir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kiigiik cocuklar tarafindan ve gozetim altinda
bulunmadiklar miiddetce yapilmamalidir.

(ihazi ve kablosuna 8 yasindan kii¢iik cocuklarin erismesine engel olun.

(ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki dzelliklere uyan bir gii¢
kaynagina baglanmalidir.

Urtinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayin
veya tutmayin.

(ihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

Uriin veya iriinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaaiyla soz konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan dedgistirilmelidir.

(ihazi daima diiz bir yiizey iizerine yerlestirin.

Prize bagliyken cihazi kesinlikle calisir halde birakmayin.

Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim 6ncesinde cihaz kapatiimali ve figi
prizden ¢ekilmelidir.

(ihaz ve aksesuarlari calisirken isinir. Yalnizca ilgili kol ve diigmeleri kullanin.



Temizleme veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

« (Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« Cihazi sicak bir yiizey iizerinde veya bir 1st kaynaginin yakininda kullanmayin veya bu
tiir yerlere koymayin.

« Uyan: Konektore sivi dokiilmesini onleyin.

« Dikkat: Isitma elemaninin yiizeyi kullanimdan sonra atil isiya maruz kalabilir.

« Elektrik kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.

« Bucihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

« Cihazi kapagi acikken kesinlikle calistirmayin.

Bu cihazlar asagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullanilmak iizere

tasarlanmigtir:

- madaza, ofis ve diger ¢alisma ortamlarindaki mutfak boliimleri;

- (iftlik evleri;

- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki miisteriler tarafindan;

pansiyon tipi ortamlarda.

ELDEN CIKARMA

Urtindeki bu sembol, bu Griiniin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken bir batarya
icerdigini belirtir.

yapilmamasi gerektigini belirtir. Urintiniizii geri déniistiirmek icin lGtfen resmi bir toplama

= Noktasina veya batarya ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve
geri donisturebilecek bir Electrolux servis merkezine gotirin. Elektrikli Griinlerin ve sarj edilebilir
bataryalarin ayri toplanmasi icin Glkenizin kurallarina uyun.

;gj Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tGizerindeki bu sembol, tirline evsel atik muamelesi

Electrolux bildirimde bulunmadan (irtinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.




YKPAIHCbKA

[AaKkyemo Bam 3a BUbGip npoaykuii Electrolux. 1na gocArHeHHA HaiKpaLymx pesynbraTiB 3aBXau
BMKOPUCTOBYWTE OpuriHaNbHi akcecyapu Ta 3anyactuHm Electrolux. BoHy po3po6neHi cneuianbHo ans
uboro npoaykry. Liei npofyKT po3pobneHuii 3 ypaxyBaHHAM eKOosoriYHUX BUMOT. Ha BCix nnacTMkoBmx
[eTansax NpUCyTHE MapKyBaHHSA LWOAO NOAANbLIOT NepepobKu.

KOMMOHEHTU

A. MNepemukau YBIMK./BUMK. 3i ciTnosum E. Tpumau ¢inbrpa i3 KnanaHom NpoTu KpanaHHA
iHANKATOPOM »KMBNIEHHA F. Tneuuk ans KaBu 3 MipHOIO LLKaso 3 060X

B. Pesepsyap ansa sogu 60kKiB

C. InpnkaTop piBHA BOAM G. HarpiBanbHa nnvTa

D. Kpuuwka H. LUHyp 1BNeHHA Ta wrencenb

3o06paxeHHs, cTopiHKa 2-3

MNOYATOK POBOTU

PosTaluyiiTe MalLMHy Ha rOpM30HTanbHil noBepxHi. Mepea nepwnm yBiMKHEHHAM MaLUVHN HaMNOBHITb
pe3epByap XONOAHO BOAOI0. 3anyCTiTb MaLIMHY 3a fJonomMoroto nepemukaya YBIMK./BUMK. He
BMKOPUCTOBYIOUM NanepoBuii GinbTp um Kasy, AoueKaliTecs, JOKM BCA BOAA 3 pe3epByapa npoTeye yepes
MaLUVHY OfMH YK ABa pa3u.

MpuroTtyBaHHA KaBW. BigKpuiiTe KpULLKY Ta 3aMOBHITb pe3epByap CBiXKOIO XONOAHOI0 BOLOI0 10
HeobxigHoro piBHA. Ha pesepByapi Ans BOAW i Ha rMeuYnKy Ans KaBu € KanibpyBaHHA B TOPHATKaX.
(3a60pPOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATM MaLUVHY 3 NOPOXHiIM pesepByapom!)

YcTaBTe Ao TprMaya naneposuii GinbTp po3mipomM 1x4 Ta HarMoBHITb NOro MeneHoto Kagolo. 1na
OTPMMaHHA KaBU cepeAHboi MiLLHOCTi JOCTAaTHbO OAHIET MiPHOI NOXKM (61113bKO 6-7 T) Ha YaLlKy.
3aKpuiiTe KpULLIKY pe3epByapa ANif BOAM Ta NMOCTaBTe rieunk (i3 KpULLIKOLO) Ha HarpiBanbHy NanTy.

YBIMKHITb MawwuvHy 3a gonomoroto nepemunkaya YBIMK./BUMK. Mpun LboMy BMUKA€ETbCA CBITNOBUIA
iHAMKaTop, a rapAYa BoAa NoynHae Bnmneatunca fo ¢inbtpa. Micns Toro, AK BoAa 3akiHUMTL nepeTikatu,
HarpiBanbHa nnuTa 36epiraTMme KaBy rapayolo, AOKM MalLVHY He 6yAe BUMKHEHO 3a AOMOMOroL0
nepemukaya YBIMK./BUMK. iKwo npu- nag He 6yae BUKIOUeHNI BPYUHy, GYHKLIiA aBTOMaTUYHOTO
BifIK/NIO- YUEHHA BMKJIIOUNTb A0ro Yyepes 40 XBUSINH.

AKLO rNeunK 3HATO, KnanaH ¢inbTpa He AO3BONAE KaBi KpanaTu Ha HarpiBanbHy nauTy. (Mig yac KUNiHHA
FIeYnK He MOXKHa 3HimMaTu Ginblue HiX Ha 30 ceKyHA, Wo6 3ano6irTi nepenoBHeHHIO ¢pinbTpa.)

YULLEEHHA TA fornag

BUMKHiTb Npunap i BUTATHITb LUHYP XKUBNEHHA 3 po3eTKW. [poTpiTb YCi 30BHiLLHi TOBEPXHi BONOroio
TKaHWHOI0. [MeymnK AN KaBu Ta Oro KPULLKY MOXHa MUTU B NMOCYAOMUIHIN MallVHi. 3a60pOHAETbCA
BUKOPUCTOBYBATU NTYKHi 11 abpa3unBHi ounLlyBayi, a TaKoX 3aHyploBaTu npunag y pianHy!

o6 ouncTuty Tpumay inbrpa, NigHIMITL PYKOATKY Ta 3HIMITb TpuMau. LLLo6 peTenbHo ouncTnti
KnanaH ¢inbTpa, akTUBYITe NOro KifibKa pa3iB Mif Yac ononicKyBaHHA.

[NlekanbunHauilo peKoMeHAYETbCA 3AINCHIOBATU PETYNAPHO 3aNeXHO Bifj >)KOPCTKOCTI BOAM. 3aMOBHiTb
pe3epByap BOAOIO Ta AieKaNbLMHATOPOM BiAMOBIAHO [0 IHCTPYKLi Npunagy Ta BUKOHaNTe KPOKM 9

Ta 10.

PosTaluyiiTe rneunk Ana KaBu i3 KPULIKOIO Ha HarpiBanbHi NnTi. 3anuwTe gekanbLmnHaToOp AiATH
BMNPOJOBX 6NIM3bKO 15 XBUAIVH, NiCNA YOro BBIMKHITb Nprnag. Micna 3aBeplueHHA NepeTikaHHA PiguHu
BUMKHITb Npvnag. 3a Heo6XigHOCTI NOBTOPITL NpoLeaypy AeKanbLmHaLjii.

MpoXeHiTb MalLMHY NPUHaNMHI ABiui i3 NpocToto BoAolo. [10TiM peTesibHO OMONOCHITL FeUVK ANA KaBu
Ta TprMay GinbTpa NPOTOYHOI0 BOLO, O4HOYACHO aKTUBYIOUM KnanaH ¢inbTpa Kinbka pasis.

Haconopxyintecb Balumm HoBMM npoayKTom Bif Electrolux!



NOPAAU LLOAO TEXHIKU BE3MNEKU
YBaXKHO NpouunTaiite i iHCTPYKLi Nnepes nepLuMm BUKOPUCTaHHAM Npunagy.

Lleit npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCh AiTbMU CTapLLe 8 poKiB Ta 0cobamu

i3 3HUMKEHUMIN Qi3UYHUMIN, CEHCOPHUMIN ADO NCUXIYHUMI MOXKNNBOCTAMM UM
HeZ0CTaTHIM 0CBIAOM i 3HAHHAMI INLLE NiJ HArNAAOM abo NicNA NPOBeAeHHs
IHCTPYKTaXy CTOCOBHO 6€3MeyHOro KOPUCTYBaHHA NPUNAZOM Ta PO3YMiHHS
MOB'A3aHNX 3 LM PU3NKIB.

[llitam Bikom Bif 8 pokiB i 0cobam 3 06mexkeHUMN Gi3MUHUMI, CEHCOPHUMM ab0
NCUXIYHUMI MOXKTUBOCTAMM Y HEAOCTATHIM AOCBILOM i 3HAHHAMU MOXHA
BUKOPMCTOBYBATU NPUNaZ NMLLE NiJ HANAZOM ab0 MicaA OTPUMAHHSA IHCTPYKLIlA
(TOCOBHO 6€3MeYHOr0 KOpUCTYBaHHA NPUNAZOM 32 yMOBM, LLO BOHN PO3YMIloTb
BiANOBIAHI pU3NKN.

JliTAm He MOXHa rpaTuca i3 npunagom.

MpubupaHHA Ta 06CyroByBaHHA 3AiCHIOBATUCH NNLLIE AITbMN CTapLUe 8 POKiB Ta Nig
HarnAzom JOpoCaux.

36epiraiite npunag Ta WHYyp A0 HHOTO B MiCLAX, HeAOCAXKHMX ANA AiTeli MonoaLwmx 8
POKiB.

[punag MoXHa nig’eaHyBaTh nLLE [0 [Kepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra Ta
YyacToTa AKOrO BiANOBIAaloTb cneLndikaLiam, ykazaHUM Ha TabaMuLL 3 TeXHIYHUMK
AaHumm!

3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY ab0 MifHIMATK NpuNag, AKLLO NOLIKOXKEHO LUHYP
KMBNEHHA um Kopryc.

Mpunag MycuTb NiAKNKOYATUCA NULLE 0 3a3eMAIEHOT PO3eTKM. 3a HeobXiaHOCTI
MOXKHa BUKOPUCTOBYBATY NOAOBXKYBaNbHMIA Kabenb, AKNIA NigXoAunTb Ao cTpymy 10
A.

Y Bunagky nowwKoaKeHHA npunagy abo WHypa XUBNEHHA AOr0 Ma€e 3amiHUTH
BUPOOHUK, 1100 cepBiCHMIA LieHTp abo iHWa kBanidikoBaHa 0coba, o6 3anobirtu
HeLLLacHoMy BUMAZKY.

3aBXAu po3MiLLyIiTe NpUNag Ha piBHiil ropu30oHTANbHIN NOBEPXHI.

Hikonu He 3anuwaiite 6e3 HarnAgy npunag, NiAKMOYEHNA [0 [Kepena XKIUBNEHHS.
3aBXAu BUMUKaiATe npunag i BUiMaiite MepeXxHui Wwrencenb niciA BUKOPUCTAHHA,
a TaKOX Nepes YMLLEHHAM i NOTOYHUM 06CNyroByBaHHAM.

Mig yac ekcnnyatauii npunag i akcecyapu HarpiBatTbCa. Bukopuctosyiite nuwe
PYKOATKM Ta nepemiKaui, npu3HaueHi Ana uboro. Mepes ynieHHAM i 36epiraHHAM
JlaiTe npunagy oXonoHyTH.

3ab0poHA€ETLCA 3aHyproBaTU NpUNaz Yy Bogy abo 6yab-AKy iHLY piguHy.

He BMKOpUCTOBYIiTe Ta He PO3TaLLOBYITe NPUNAZ Ha rapAuili noBepxHi abo nopyu i3
[XXepenom Tena.

[onepepkeHHA: HamarailTeca He po3nUBaTH PIAMHN HA 3'€HYBAY.

YBara: HarpiBanbHUi enemeHT LLe AeAKMil Yac Nicna BUKOPUCTAHHA 3aNNLLAETbCA
rapAaunm.

Kabenb XmBneHHA He NOBMHEH TOPKATMCA OyAb-AKMX HArpiTUX YacTUH NPUnagy.



« [punag npusHayeHuit BUKNKYHO ANA JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHA. BUpobHuK
He BiJN0BiJAa€E 32 MOXNUBY LUKOAY, CIPUUMHEHY HEHANEXHUM UM HENPABUbHUM
BUKOPUCTAHHAM.

« Hikonu He BMuKaiiTe npunag 3 BiiKPUTOI0 KPULLKOIO.

Lleit npunap npu3HayeHnii ANA BUKOPUCTaHHA Y NO6YTOBUX Ta aHANOTiYHNX

cbepax 3acTocyBaHHA, HaNpuUKnaa:

- Ha KyXHAX Mara3iHiB, 0iciB Ta iHLWIMX poboUNX yCTaHOB;

- Ha pepmax;

- KNi€HTamu roTeiB, MOTeJTiB Ta iHLLMX XKUTNIOBUX NPUMILLEHD;

B YCTaHOBAX, LLIO MPOMOHYIOTb HaNiBNaHCiOH.

YTUNI3ALUIA

Llei cumBon Ha BUpO6i BKa3ye Ha HasBHICTb B HbOMY BaTapeiiku, ika He MOXe yTuni3yBaTuCA 3
nobyToBMMMU Bifxofamu.

AK NobyToBi Bigxoaw. ins yTunisauii Bupo6by BignpasTe noro fo odiliiHOro NyHKTY 36MpaHHaA
Bigxopais abo cepsicHoro LeHTpy Electrolux, AKnit 3mMoxe 6e3neyHnM i NpodpeciiHM YNHOM
NPOBECTN BUAANEHHS Ta yTui3auilo 6aTapei Ta eneKTPUYHUX KOMMNOHEHTIB. [JoTpuMyiiTech Npasun
BALLOT KPaiHW WOAO PO34inbHOro 36MpaHHA BiAXOAIB eNeKTPOTEXHIUHMX BUPOOBIB | aKyMyNATOPHUX
6aTaperi.

Ej Llein cumBon Ha B1po6i abo Ha yrnakoBLi BUpoOy BKa3sye Ha Te, Lo iX He MOXHa KnacnudikysaTtu

Electrolux 3anuwiae 3a co6oto npaso 8Hocumu 3miHu y npodyKuito, iHopmauio i mexHiuHi xapakmepucmuku 6e3 nonepedHb020 No8iOOMITEHHS.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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